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CHAPTER 24 

AL-NOOR 

(Th Light) 

(64 VERSES) 

VERSES 1 – 35 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Noor (24): 

Sura Al-Noor (64 verses) was revealed in Madinah.1 The name of Sura Al-Noor comes from 
the verse 24:35. 

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Their law during the pre-Islamic period was that 
when the woman committed adultery, she would be contained in a room and there would 
be a custodian for her maintenance until the death came to her and when the man 
committed adultery, they would expel him from their gatherings, and insult him, and hurt 
him, and fault (shame) him, and there did not happen to recognise other than this.  

Allah-azwj the Exalted Said in the beginning of Al Islam: And those from your women who are 
committing the immoralities, call against them four witnesses from you. So if they do 
testify, then withhold them in the houses until the death claims them or Allah Makes a 
way for them [4:15]. And those two from you who are committing it, hurt them. So if they 
both repent and amend, turn aside from them both. Surely Allah would always be Oft-
returning, Merciful [4:16]. 

When the Muslims were many, and Al-Islam was strong, and they shunned matters of the 
pre-Islamic period, Allah-azwj the Exalted Revealed: The adulteress and the adulterer, flog 
each one of them a hundred lashes, [24:2] – up to the end of the Verse. So, this Verse 
Abrogated the Verse of the containment and the hurting (4:15 and 4:16 have been 
abrogated by 24:2)’’.2 

 
، ج2، ص: 95 1  تفسير القمي
2 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 56 
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Abu Ja’far-asws said, regarding the Words of Allah-azwj: and let their punishment be witnessed  
- He-azwj is Saying, their being beaten - by a group from the Momineen [24:2] – the people 
should be gathered for them when they are whipped’’.3 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who says regarding a Momin what his eyes have 
seen and his ears have heard, he would be from those Allah-azwj Said: Those who love that 
the scandal should spread regarding those who believe, for them would be a painful 
Punishment, in the world and the Hereafter [24:19]’’.4 

‘Abu Al-Hassan Al-Musa-asws (7th Imam), was asked by a companion, about a man from my 
brethren, something reaches me from him which I dislike for him. So, I ask about it and he 
deny that, and I have been informed about it by reliable people’.  

He-asws said to me: ‘O Muhammad! Belie your hearing and your sight. Even if fifty (persons) 
were to testify in your presence swearing, and he says to you a word, ratify him and belie 
them, and do not broadcast anything against him shaming him with it and demolishing his 
personality by it, so you will be from those Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Those who 
love that the scandal should spread regarding those who believe, for them would be a 
painful Punishment, in the world and the Hereafter [24:19]’’.5 

Abu Ja`far-asws said regarding His-azwj statement, “And let not those among you who are 
endowed with bounty and wealth swear not to give to their kinsmen (24:22)” - Meaning 
the relatives of the Rasool Allah-saww, the needy, and the emigrants in the cause of Allah - 
“and let them pardon and overlook (24:22).” He-asws says, “Let some of you forgive others 
and overlook their faults.” So, if you do, it will be a mercy from Allah-azwj to you. Allah-azwj 
Says:, “Do you not love that Allah should forgive you? And Allah is Forgiving and Merciful 
(24:22).6 

In a sermon of Amir Al-Momineen-asws at the recitation of: Men whom neither trading nor 
selling diverts them from the Zikr of Allah [24:37], he-asws said: ‘Allah-azwj Glorious has Made 
the Zikr a polishing for the hearts to hear with it after the deafness and be insightful with it 
after the blindness, and succumb with it after the obstinacy (see the Hadeeth in Appendix 
I).7 

Regarding the Words of Allah-azwj: And they are saying, ‘We believe in Allah and in the 
Rasool and we obey!’ Then a group of them turned back after this, and they are not with 
the Momineen [24:47]. Abu Abdullah-asws (6th Imam) says: ‘This Verse was Revealed 
regarding Amir Al-Momineen-asws and Usman, and that is because there was a dispute 
between them regarding a garden. Amir Al-Momineen-asws said: ‘Are you please with Rasool-
Allah-saww (as a judge between us)?’  

 
3 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 4 
4 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 65 H 2 
5 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 65 H 11 
 تفسير القمي، ج2، ص:  101 6

7 Bihar Al-Anwaar V 66 - The book of Eman and Kufr - Ch 37 H 39 
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Abdul Rahman Bin Awf said to Usman, ‘Do not seek judgment to Rasool-Allah-saww for he-saww 
would judge for him-asws against you, but seek judgment to Ibn Shayba the Jew’. Usman said 
to Amir Al-Momineen-asws, ‘I am not pleased except with Ibn Shayba the Jew’. Ibn Shayba 
said to Usman, ‘You are trusting Muhammad-saww upon Revelation of the sky and you are 
accusing him-saww regarding the judgments?’ So, Allah-azwj Revealed unto His-azwj Rasool-saww: 
when they are invited to Allah and His Rasool for him to judge between them [24:51] – up 
to His-azwj Words: But these, they are the unjust ones [24:50]. 

Then He-azwj Mentioned Amir Al-Momineen-asws, and He-azwj Said: But rather, the word of the 
Momineen when they are invited to Allah and His Rasool for him to judge between them is 
they are saying, ‘We hear and we obey!’ And these, they would be the successful ones 
[24:51]’’.8 

The king of Rome wrote to Muawiya asking him about certain characteristics, and it was 
among what he asked him, ‘Inform me about nothing’. He was confused, so Amro Bin Al-
Aas-la said, ‘Divert horses and show them to the camp of Ali-asws to be sold, so when it is said 
to the one who is with him, ‘For how much?’ He would say, ‘For nothing’. Perhaps the issue 
would come out’.  

The man came to the camp of Ali-asws, then Ali-asws passed by him and with him-asws was 
Qanbar. He-asws said: ‘O Qanbar! Bargain with him’. He said, ‘How much is the horse for?’ He 
said, ‘For nothing’. He-asws said: ‘O Qanbar! Take it from him’. He said, ‘Give me ‘nothing’. So, 
he-asws took him to the desert and showed him the mirage and he-asws said: ‘That is nothing’.  

He-asws said: ‘Go and inform him’. He said, ‘And how shall I say it?’ (He-asws said): ‘But, have 
you not heard Allah-azwj the Exalted Saying: The thirsty one reckons it to be water, until 
when he comes to it, he does not find anything, [24:39]’’.9 

‘Abu Abdullah-asws (6th Imam) has said: ‘Slandering the married women is from the major sins 
because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: they would be Cursed in the world and the 
Hereafter, and for them is a grievous Punishment [24:23]’’.10 

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shun seven destructive sins – the association (Shirk) with Allah-azwj’ – 
up to he-saww said: ‘And slandering the married women, married women, the unaware 
Mominaat, [24:23]’’.11 

‘I said to Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, ‘(What about): Allah is Light of the skies and the earth 
[24:35]?’ He-asws said: ‘Such is Allah-azwj Mighty and Majestic’. I said, ‘An example of His Light 
[24:35]?’ He-asws said: ‘Muhammad-saww’. I said, ‘is like a niche?’ He-asws said: ‘Chest of 
Muhammad-saww’. I said, ‘wherein is a lamp?’ He-asws said: ‘In it is the light of Knowledge, 
meaning the Prophet-hood’. I said, ‘the lamp is in a glass?’ He-asws said: ‘The Knowledge of 
Rasool-Allah-saww passed on to the heart of Ali-asws’. 

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 114 
9 Bihar Al-Anwaar – V 10, The book of Argumentation, S 3 Ch 6 H 2 
10 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 9 
11 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 83 H 15 
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I said, ‘as if it is?’ He-asws said: ‘For which thing are you reading ‘as if it is?’ So I said, ‘So how, 
may I be sacrificed for you-asws?’ He-asws said: ‘as if it is a brightly shining star’. I said, ‘ignited 
from a Blessed olive tree, neither eastern nor western?’ He-asws said: ‘That is Amir-Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, neither Jewish nor Christian’.  

I said, ‘Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it?’ He-asws said: ‘The 
Knowledge almost comes out from the mouth of the Knowledgeable one-asws from the 
Progeny-asws of Muhammad-saww from before he-asws speaks it’. I said, ‘Light upon Light?’ He-

asws said: ‘The Imam-asws in the footsteps of the Imam-asws’’.12 

‘Al-Reza-asws (8th Imam) wrote in a letter: ‘Our-asws example in the Book of Allah-azwj is like a 
niche wherein is a lamp [24:35]. So, we-asws are the niche, wherein is a lamp. The lamp is 
Muhammad-saww Rasool-Allah-as. the lamp is in a glass, from its pure elements – up to the 
Words of the Exalted: neither eastern nor western, neither disgusting nor evil.  

Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it – the Quran. Light upon 
Light – Imam-asws after an Imam-asws. Allah Guides to His Light ones He so Desires to, [24:35] 
– the Verse. So, the Light is Ali-asws. Allah-azwj Guides to our-asws Wilayah, the one He-azwj 
Loves, and there is a right upon Allah-azwj that He-azwj Resurrects ones is our-asws Wilayah with 
a bright face, His-azwj Proof being radiant, a phenomenon in the Presence of Allah-azwj of His-

azwj Divine Authorities’’.13 

It was asked from Imam Al-Sadiq-asws about His-azwj Words: (The Light is) in houses which 
Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being Mentioned in these; [24:36], he-asws 
said: ‘These are houses of the Prophets-as and house of Ali-asws Bin Abu Talib-asws is from 
these’’.14 

‘Abu Ja’far-asws said about this Verse: ‘And those who commit Kufr,- the clan of Umayya, 
their deeds are like a distant mirage. The thirsty one reckons it to be water, - and the 
thirsty one is Na’sal (Umar). He would go with them and say, I will take you to the water’, 
until when he comes to it, he does not find anything, and he would find Allah, in Whose 
Presence He will Fulfil his Recompense, and Allah is Swift in Reckoning [24:39]’’.15 

It was asked from Imam Al-Baqir Muhammad-asws Bin Ali-asws, (regarding the Verse): 

يْ اح   وَ قاَلَ جَلَّ وَ عَزَّ  شْمُ اَْ إَّ اِجا جْاَ مُ يََْ َِْْ ُُ اْا ح حَْ ن ِ عَْةح   وَ الَّذِينَ كَفَرُوا أعَْمالُُمُْ كَسَرابٍ بِقِيعَةٍ يََْسَبُهُ الظَّمْْ ًَ نْ عَمَاِْهِ  ا قَْشَّنَ اِْ ُ  اَْ ُ  يََْسَْ ََ الََّّاِِْ ذَلِ كَْ
شْمُ اَيْ اح  َِْ  حَإَّ اِجَا جَاَ مُ يََْ 

And Majestic and Mighty Said: And those who commit Kufr, their deeds are like a distant 
mirage. The thirsty one reckons it to be water, until when he comes to it, he does not find 

 
12 Bihar Al Anwaar – V 2, The book of our Prophet-saww, Ch 11 H 42 

13 Bihar Al Anwaar – V 2, The book of our Prophet-saww, Ch 11 H 43 

14 Bihar Al-Anwaar – V 23, The book of Imamate, P 1 Ch 18 H 19 

15 Bihar Al-Anwaar – V 23, The book of Imamate, P 1 Ch 18 H 41 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Noor www.hubeali.com 

6 out of 49 

anything, [24:39] – like that is the Nasibi (Hostile one). He reckons whatever from his deeds 
he has sent ahead would be beneficial, until when he comes to it, he will not find anything.16  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Mighty and Majestic: Or like the darkness in 
the fathomless ocean, a wave covers it from above a wave, - he-asws said: ‘Companions of 
(battles of) the camel, and Siffeen, and Al-Naharwan.  

يَكَشْ يرَاها  يَْعْنِِ أاَِيَر الْمُؤْاَِِّيَن فِ ظاُُمَاتِِِمْ   اِجا أَخْرجََ يَشَمُ   قاَلَ بََُّْو أاَُيَّةَ   اِنْ  َْوْقِهِ سَحابٌ ظاُُماتٌ بَْعْضُها  َْوْقَ بَْعْضٍ  أَيْ اِجَا نَطَقَ بِِلِْْكْمَةِ بَْيََّْهُمْ يََْ    يََْ 
   يَْقْبَاْهَا اَِّْهُ أَحَشٌ اِلََّّ اَنْ أقََْرَّ بِوَلََّيتَِهِ ثَُُّ بِِِاَااَتِهِ 

(As for): ‘(and) from above it is a cloud; darkness on top of each other. – He-asws said: ‘The 
clan of Umayya. When he holds out his hand, - meaning Amir Al-Momineen-asws in their 
darkness, he almost cannot see it – i.e., when he-asws speaks with the wisdom between 
them, no one accepts it from him-asws except one who acknowledges with his-asws Wilayah, 
then with his-asws Imamate.  

ُ لَهُ نوُراح َ ما لَهُ اِنْ نوُرٍ  َْْعَلِ اللََّّ ُ لَهُ اِاَاااح فِ الشُّنْْيَا َ مَا لَهُ فِ الْْخِرَةِ اِنْ نوُرٍ اِاَانٍ يُْرْاِشُمُ وَ يَْتَّ  وَ اَنْ يََْ  َْْعَلِ اللََّّ  بِعُهُ اِلََ الََّّْْةِ. أَيْ اَنْ يََْ 

And one for whom Allah does not Make light to be for him, [24:40] – i.e., one for whom 
does not Make an Imam-asws to be for him in the world, so there would not be for him in the 
Hereafter any Noor (light) of an Imam-asws, guiding him, and he can follow him-asws to the 
Paradise’’.17 

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws (7th Imam) narrates from his-asws father-asws regarding the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘Obey Allah and obey the Rasool; but if you 
turn back, so rather upon him is what is Imposed on him [24:54], he-asws said: ‘From the 
listening, and the obedience, and the entrustment, and the patience, and upon you is what 
is Imposed on you, from the Covenant which Rasool-Allah-saww had taken against you with 
regards to Ali-asws and what is between you all in the Quran from the Obligation of 
obedience. 

And the Words of the Exalted: And if you were to obey him, you would be rightly Guided 
[24:54], i.e., if you were to obey Ali-asws you would be guided, and it is not upon the Rasool 
except for the clear delivery (of the Message)’ [24:54] – this is how it was Revealed’’.18 

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: There isn’t a blame upon the blind, nor a 
blame upon the lame, nor a blame upon the sick, [24:61]: ‘And that is because the people 
of Al-Medina, before they became Muslims, were isolating the blind, and the lame, and the 
sick. They were not eating with them, and the Helpers among them were proud and were 
honoured.  

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 64 The book of Eman and Kufr - Ch 3 H 21 

17 Bihar Al-Anwaar – V 23, The book of Imamate, P 1 Ch 18 H 42 

18 Bihar Al-Anwaar – V 23, The book of Imamate, P 1 Ch 17 H 64 
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They said, ‘The blind cannot see the food, and the lame are not capable of crowding upon 
the meal, and the sick cannot eat like what the healthy ones eats’.  

They would isolate their food for them in a corner, and they were viewing that there was 
crime upon them in their eating with them, while the blind and the sick were saying, 
‘Perhaps we should not bother them by eating with them’.  

When the Prophet-saww arrived, they asked him-asws about that, so Allah-azwj Revealed: There 
isn’t a blame upon you if you were to eat together or separately. [24:61]’’.19 

‘I asked Abu Abdullah-asws about this Verse, there is no blame upon you if you were to eat 
from your houses or houses of your fathers, [24:61] – up to end of the Verse. I said, ‘What is 
the meaning of His-azwj Words: or (houses of) your friends?’ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! He is the man entering a house of his friend and eats without his 
permission’’.20 

‘So when you enter houses, then greet upon yourselves [24:61] – in a report by Abu Al-
Jaroud, from Abu Ja’far-asws (5th Imam) having said: ‘He-azwj is Saying, whenever the man from 
you enters his house, if there is anyone in it, he should greet, and if there does not happen 
to be anyone in it, let him say, ‘The greetings be upon us from our Lord-azwj’. Allah-azwj Says: 
‘being a salutation from the Presence of Allah, Blessed, Good. [24:61]’’.21 

MERITS 

السلان(، ابن اسكاُ، عن أبي عبش الله )عايه  المؤان، عن  الكهف: عن الْسن، عن أبي عبش الله  المتقشن فِ  ضل سورة  قال:    ابن بِبويه، بِسَّادم 
بيته سو ا   »حصَّوا أاوالكم و  روجكم بتلاوة سورة الَّور، و حصَّوا بها نسا كم،  إُ ان أدان قرا تِا فِ كل يون، أو فِ كل لياة، يَ ير أحش ان أهل 

 حإ يموت،  إجا هو اات، ايعه الَ قبرم سبعوُ ألف ااَ، كاهم يشعوُ و يستغفروُ الله له، حإ يشخل فِ قبرم«.

Ibn Babuwayh, by his chain which preceded in the merits of Surah Al Kahf – from Al Hassan, from Abu Abdullah 
Al Mo’min, from Ibn Muskan, who says: 

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘Fortify your wealth and your private parts by the recitation 
of Surah Al-Noor, and fortify your womenfolk by it, for the one who habitually recites it 
during every day, or during every night, would never see anyone from his family in evil until 
he dies. So when he dies, seventy thousand Angels would bid farewell to him to his grave, 
each one of them supplicating and seeking Forgiveness from Allah-azwj for him, until he 
enters into his grave’.22 

القرآُ(: له ان الْسَّات بعشد كل اؤان و اؤاَّة عشر  و ان )خواص  السورة كاُ  أنه قال: »ان قرأ هذم  آله(  الَّبي )ِاى الله عايه و  روي عن 
 حسَّات«. 

 
19 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 32 H 3 
20 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 88 H 5 
21 Bihar Al-Anwaar V 73 - The book of relationships - Ch 97 H 3 

 ثواب الأعمال: 109 22
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And from Khawas Al Quran –  

It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘The one who recites this Chapter 
(Surah Al-Noor) would have for himself ten times the Rewards of the number of every 
Momin and Momina’.23 

سورة  عشة ان أِحابَّا عن سهل بن زياد عن عاى بن اسباط عن عمه يعقوب بن سايَ ر عه قال: قال أاير المؤاَّين عايه السلان: لَّ تعاموا نسا كم  
 يوسف، ولَّ تقرؤهن اياها،  اُ  يها الفتن وعاموهن سورة الَّور  اُ  يها المواعظ.

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat, from his uncle Yaqoub Bin Salim, raising 
it with an unbroken chain, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do not teach your womenfolk Surah Yusuf (Chapter 12), and 
they should not recite it, for therein is the strife. And teach them Surah Al-Noor, for therein 
is the advice’.24 

 وقال الصادق )عايه السلان(: »ان كتبها و جعاها فِ كسائه، أو  رااه الذي يَّان عايه، يَ يَتام أبشا، 

And Al-Sadiq-asws said: ‘One who writes it (Surah Al-Noor) and makes it to be in his garment 
or his bed which he sleeps upon, would not bed-wet ever!’’.25 

VERSES 1 & 2  

{ َُ  { 1سُورةٌَ أنَْْزَلََّْاهَا وَ َْرَضََّْاهَا وَأنَْْزَلََّْا ِ يهَا آيَاتٍ بَْيِ ََّاتٍ لَعَاَّكُمْ تَذكََّرُو
A Chapter We Revealed and Obligated, and Revealed therein clear Verses perhaps you 
would be mindful [24:1] 

وَلََّ تََْخُذْكُمْ بِهِمَا رأََْ ةٌ فِ دِينِ  اِائَةَ جَاْشَةٍ ۖ  هُمَا  اَِّْْ وَاحِشٍ  وَالزَّانِ  اَجْاِشُوا كُلَّ  ُْ    الزَّانيَِةُ  اِ اللََِّّ 
َُ بِِللََِّّ وَالْيَْوْنِ الْْخِرِ ۖ وَلْيَشْهَشْ عَذَابَهمَُا طاَئفَِةٌ اِنَ الْمُؤْاَِِّيَن }  تُمْ تُْؤْاَُِّو  {2كَُّْْ

The adulteress and the adulterer, flog each one of them a hundred lashes, and do not let 
clemency seize you with them in the Religion of Allah if you are believing in Allah and the 
Last Day, and let their punishment be witnessed by a group from the Momineen [24:2] 

، عن محمش بن  محمش بن يعقوب: عن عاي بن محمش، عن بعض أِحابه، عن آدن بن اسحاق، عن عبش الرزاق ابن اهراُ، عن الْسين بن ايموُ
تِ    سايَ، عن أبي جعفر )عايه السلان(، قال: »سورة الَّور نزلت بعش سورة الَّسا ، و تصشيق جلَ أُ الله عز و جل أنزل عايه فِ سورة الَّسا : وَ اللاَّ

ُْ اَهِشُوا  أََاْسِكُوهُنَّ فِ الْ  ُ لَُنَُّ سَبِيلاح يََتِْيَن الْفاحِشَةَ اِنْ نِسائِكُمْ  اَسْتَشْهِشُوا عَاَيْهِنَّ أرَْبَْعَةح اَِّْكُمْ  إَِ َْْعَلَ اللََّّ  بُْيُوتِ حَإَّ يَْتَْوَ َّاهُنَّ الْمَوْتُ أوَْ 

 
 خواص القرآن:  45 )مخطوط(  23
24 Tafseer Noor Al Saqalayn – Ch 24 H 4 
 خواص القرآن:  45 )مخطوط(.  25
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Adam Bin Is’haq, from 
Abdul Razaq Ibn Mahran, from Al Husayn Bin Maymoun, from Muhammad Bin Salim, who has narrated: 

‘Abu Ja’far-asws has said: ‘Surah Al-Noor (Chapter 24) was Revealed after Surah Al-Nisa 
(Chapter 4), and the ratification of that is that Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to 
him-saww in Surah Al-Nisa: And those from your women who are committing the 
immoralities, call against them four witnesses from you. So if they do testify, then 
withhold them in the houses until the death claims them or Allah Makes a way for them 
[4:15]. 

َُ الزَّانيَِةُ وَ الزَّانِ  اَجْاِشُوا كُلَّ واحِشٍ اَِّْْهُما اِائَةَ و السبيل الذي قال الله عز و جل: سُورَةٌ أنَْْزلََّْاها وَ  َْرَضَّْاها وَ أنَْْزلََّْا ِ يها آياتٍ بَْيِ َّاتٍ لَعَاَّكُمْ تَذكََّرُو 
َُ بِِللََِّّ وَ الْيَْوْنِ الْْخِرِ وَ لْ  تُمْ تُْؤْاَُِّو ُْ كَُّْْ  يَشْهَشْ عَذابَهمُا طائفَِةٌ اِنَ الْمُؤْاَِِّيَن«. جَاْشَةٍ وَ لَّ تََْخُذْكُمْ بِهِما رأََْ ةٌ فِ دِينِ اللََِّّ اِ

And the way which Allah-azwj Mighty and Majestic Speaks of is: A Chapter We Revealed and 
Obligated, and Revealed therein clear Verses perhaps you would be mindful [24:1] The 
adulteress and the adulterer, flog each one of them a hundred lashes, and do not let 
clemency seize you with them in the Religion of Allah if you are believing in Allah and the 
Last Day, and let their punishment be witnessed by a group from the Momineen [24:2]’.26 

)عا المؤاَّين  أاير  السلان(، عن  أبيه )عايهما  ابراهيم، عن جعفر، عن  بن يَيى، عن غياث بن  الْسين بن سعيش، عن محمش  يه  الشيخ: بِسَّادم عن 
، قال: »فِ اقااة الْشود«.   السلان(، فِ قول الله عز و جل: وَ لَّ تََْخُذْكُمْ بِهِما رأََْ ةٌ فِ دِينِ اللََِّّ

Al Sheykh, by his chain from Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Yahya, from Ghayas Bin Ibrahim, who 
narrates: 

(Imam) Ja’far-asws, from his-asws father-asws, who from Amir Al-Momineen-asws regarding the 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and do not let clemency seize you with them in the 
Religion of Allah, he-asws said: ‘With regards to the establishment of the Legal punishment’.  

 لَّ يستخاف ِاح  الْش«.  -و قال -و فِ قوله تعالَ: وَ لْيَشْهَشْ عَذابَهمُا طائفَِةٌ اِنَ الْمُؤْاَِِّيَن، قال: »الطائفة واحش

And regarding the Words of the Exalted: and let their punishment be witnessed by a group 
from the Momineen [24:2], he-asws said: (Even if there is) one (person), - and said: ‘The 
inflictor of the Legal punishment cannot stay behind (from doing it)’.27 

ةٌ اِنَ الْمُؤْاَِِّيَن ْمع لُم  عاي بن ابراهيم، قال: و فِ رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عايه السلان(، فِ قوله: وَ لْيَشْهَشْ عَذابَهمُا يقول: »ضربهما طائفَِ 
 الَّاس اجا جاشوا«. 

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws (having said) regarding His-azwj Words: and let their punishment be 
witnessed by a group from the Momineen [24:2]: ‘They would be whipped by a group of 

 
ي 2: 27/ 1.  26

 الكاف 
 التهذيب 10: 150/ 602 27
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the Momineen, from the people who would have gathered to them when they are being 
whipped’’.28 

 الطبرسي، فِ اعنى الطائفة: عن أبي جعفر )عايه السلان(: »أقاه رجل واحش«. 

Al-Tabarsy, regarding the meaning of (the phrase) ‘The group [24:2] – from Abu Ja’far-asws 
(having said): ‘The least of it is one man’’.29 

VERSE 3 

ٍُ أَوْ اُشْركٌِ ۚ وَحُر نَِ  ََ عَاَى    الزَّانِ لََّ يََّْْكِحُ اِلََّّ زاَنيَِةح أَوْ اُشْركَِةح وَالزَّانيَِةُ لََّ يََّْْكِحُهَا اِلََّّ زاَ لِ جََٰ
 { 3الْمُؤْاَِِّيَن }

The adulterer cannot marry except and adulteress or a Polytheist woman, and the 
adulteress, none can marry her except an adulterer or a Polytheist man; and that is 
Prohibited unto the Momineen [24:3] 

 َُ حَابََِّا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ أَبي نَصْرٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ سِرْحَا ِْ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ سَألَْتُ أبََِ عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( عَنْ قَْوْلِ    عِشَّةٌ اِنْ أَ
ًَ وَ رِ  ََ الْمََّْزلِِ  اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ الزَّانِ لَّ يََّْْكِحُ اِلََّّ زانيَِةح أوَْ اُشْركَِةح قاَلَ هُنَّ نِسَا ٌ اَشْهُوراَتٌ بِِلزِ  ًَ اُهِرُوا وَ عُرُِ وا بِهِ وَ الََّّاسُ الْيَْوْنَ بِذَلِ َُ بِِلزِ  جَالٌ اَشْهُورُو

ُْ يََُّْاكِحَهُ حَإَّ يَْعْرِفَ اَِّْ  بَغِ لَِِحَشٍ أَ ًَ يََْ يََّْْْ ًَ أوَْ اُتَّْهَمٌ بِِلزِ   هُ التَّْوْبةََ . َ مَنْ أقُِيمَ عَاَيْهِ حَشُّ الزِ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Dawood 
Bin Sirhan, from Zurara who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: The adulterer 
cannot marry except and adulteress [24:3]. He-asws said: ‘These are women well known with 
the adultery and men well known with the adultery, being famous and recognised with it, 
and the people today are with that status. So the one upon whom a Legal Penalty (Hadd) 
has been established, or has been accused with the adultery, it is not befitting for anyone 
that he should marry him until the repentance is recognised from him’.30 

ٍُ عَ  نْ حَكَمِ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ أَبي عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( فِ قَْوْلهِِ عَزَّ وَ  حُْيَْشُ بْنُ زيَِادٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ سََاَعَةَ عَنْ أَحَْْشَ بْنِ الَْْسَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنْ أبََِ
َُّ اِنْ  ََ فِ الْْهَْرِ ثَُُّ قاَلَ لَوْ أَ اَ جَلِ ٍُ أوَْ اُشْركٌِ قاَلَ اِنََّّ حً زَنََ ثَُُّ تََبَ تَْزَوَّجَ حَيْثُ اَاَ  .جَلَّ وَ الزَّانيَِةُ لَّ يََّْْكِحُها اِلََّّ زا  سَا

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al Hassan Al Maysami, from 
Aban, from Hakam Bin Hukeym,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: The adulterer cannot marry except and adulteress or a Polytheist woman [24:3]. 

 
 تفسير القمّي 2: 95.  28
 مجمع البيان 7: 197 29
30 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 30 H 1 
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He-asws said: ‘But rather, that is regarding the open (blatant)’. Then he-asws said: ‘If a person 
commits adultery, then repents, he can marry wherever he so desires to’.31 

الر ِ  اِسَْاَعِيلَ قاَلَ سَأَلَ رَجُلٌ أبََِ الَْْسَنِ  بْنِ  بْنِ مُحَمَّشٍ عَنْ مُحَمَّشِ  أَحَْْشَ  بْنُ يََْيَى عَنْ  عَةح وَ مُحَمَّشُ  اُتْْ ااْرأَةَح  يَْتَْزَوَّجُ  أَسََْعُ عَنْ رَجُلٍ   ًَ أَ ضَا ) عايه السلان ( وَ 
ََ بِوَلَشٍ َ شَشَّدَ فِ اِنْكَارِ الْوَلَشِ وَ قاَلَ  ُْ لََّ يَطْاَُ  وَلَشَهَا  َْتَأْتِ بَْعْشَ جَلِ هَا أَ مََهَا يَشْتََِطُ عَاَيْْ ُِ اتَِّ ََ  َْقَالَ الرَّجُلُ  إَِ َْْحَشُمُ اِعْظاَااح لِذَلِ  أَ 

Muhammad Bin Yahy, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail who said,  

‘A man asked Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and I was listening, about a man who married a 
woman with Mut’a and stipulated upon her that he would not seek her child. So she came 
over after that with a child, and he was intense in the denial of the child, so he-asws said: ‘Did 
he fight it greatly due to that?’ The man said, ‘But, he was accusing her’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ يَْقُولُ الزَّانِ  َُّ اللََّّ ُْ تَْتَْزَوَّجَ اِلََّّ اُؤْاََِّةح أوَْ اُسْاِمَةح  إَِ ََ أَ بَغِي لَ ٍُ أوَْ اُشْركٌِ وَ  َْقَالَ لََّ يََّْْْ  لَّ يََّْْكِحُ اِلََّّ زانيَِةح أوَْ اُشْركَِةح وَ الزَّانيَِةُ لَّ يََّْْكِحُها اِلََّّ زا
ََ عَاَى الْمُؤْاَِِّيَن .   حُر نَِ جلِ

He-asws said: ‘It is not befitting for you that you marry except for a Momina, or a Muslim 
woman, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: The adulterer cannot marry except and 
adulteress or a Polytheist woman, and the adulteress, none can marry her except an 
adulterer or a Polytheist man; and that is Prohibited unto the Momineen [24:3]’.32 

َُ عَنِ الُْْسَيْنِ  حَابِهِ عَنْ آدَنَ بْنِ اِسْحَاقَ عَنْ عَبْشِ الرَّزَّاقِ بْنِ اِهْراَ ِْ  بْنِ اَيْمُوٍُ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ سَايٍَِ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ) عايه السلان  عَاِيُّ بْنُ مُحَمَّشٍ عَنْ بَْعْضِ أَ
ٍُ أَ ( قاَلَ   ُ الزَّانَِ اُؤْاَِّاح وَ وَ أنَْْزَلَ بِِلْمَشِيََّةِ الزَّانِ لَّ يََّْْكِحُ اِلََّّ زانيَِةح أوَْ اُشْركَِةح وَ الزَّانيَِةُ لَّ يََّْْكِحُها اِلََّّ زا ََ عَاَى الْمُؤْاَِِّيَن  َْاَمْ يُسَمِ  اللََّّ وْ اُشْركٌِ وَ حُر نَِ جلِ

 لََّ الزَّانيَِةَ اُؤْاََِّةح  

Ali Bin Muhammad, from one of his companions, from Adam Bin Is’haq, from Abdul Razzaq Bin Mihran, from 
Al Husayn Bin Maymoun, from Muhammad Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: And He-azwj Revealed in Al-Medina: 
[24:3] The adulterer shall not marry any but a adulteress or an idolatress, and (as for) the 
adulteress, none shall marry her but an adulterer or an idolater; and that is Forbidden to 
the Momineen (plural of Momin). Allah-azwj did not Name the adulterer as a Momin nor the 
adulteress as a Momina (believing woman).  

يَن يَْزْنِ وَ هُوَ اُؤْاِنٌ وَ لََّ يَسْرقُِ السَّارقُِ حِيَن يَسْرقُِ وَ هُوَ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ) ِاى الله عايه وآله ( ليَْسَ يَمْتََِي ِ يهِ أهَْلُ الْعِاْمِ أنََّهُ قاَلَ لََّ يَْزْنِ الزَّانِ حِ 
ُُ كَخَاْعِ الْقَمِيصِ  يماَ ََ خُاِعَ عََّْهُ الِْْ  اُؤْاِنٌ  إَِنَّهُ اِجَا  َْعَلَ جَلِ

And Rasool-Allah-saww said: ‘And the knowledgeable people would not doubt in it’. He-saww 
said: ‘An adulterer would not commit adultery when he is committing adultery while he is a 
Momin, nor would a Momin be a thief but when he steals, the Emān departs from him. The 
Emān would be removed from him like the removal of the shirt’. 

 
31 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 30 H 6 
32 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 96 H 3 
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يََتْوُا بِِرَْبَْعَةِ اُهَشاَ   اَجْاِشُوهُمْ ثََانِ  يََْ  الْمُحْصََّاتِ ثَُُّ   َُ يَْرْاُو الَّذِينَ  نَْزَلَ بِِلْمَشِيََّةِ وَ  َُ اِلََّّ  وَ  الْفاسِقُو ََ هُمُ  أوُلِ  تَْقْبَْاُوا لَُمُْ اَهادَةح أبََشاح وَ  يَن جَاْشَةح وَ لَّ 
َُ اُقِيماح عَاَى ُ اَا كَا َ غَفُورٌ رَحِيمٌ َ بَرَّأمَُ اللََّّ َُّ اللََّّ اَحُوا  إَِ ِْ ََ وَ أَ ُِ  الَّذِينَ تَبوُا اِنْ بَْعْشِ جلِ يماَ ُْ يُسَمَّى بِِلِْْ  الْفِرْيةَِ اِنْ أَ

And He-azwj Revealed in Al-Medina: And those who slander the chaste women then do not 
come with four witnesses, so whip them eighty lashes and do not accept the testimony 
from them, ever, and these, they are the transgressors [24:4] Except those who repent 
after that and amend, for surely Allah is Forgiving, Merciful [24:5]. So Allah-azwj Disavowed 
whoever was staying upon the lie from him being Named as being with the Emān. 33 

VERSES 4 & 5 

الْمُحْصَََّاتِ ثَُُّ يََْ يََتْوُا بِِرَْبَْعَةِ اُهَشَاَ   اَجْاِشُوهُمْ ثََاَنِيَن جَاْشَةح وَلََّ تَْقْ   َُ بَْاُوا لَُمُْ  وَالَّذِينَ يَْرْاُو
 { َُ ََ هُمُ الْفَاسِقُو ا ۚ وَأوُلََِٰ   { 4اَهَادَةح أبََشح

And those who slander the chaste women then do not come with four witnesses, so whip 
them eighty lashes and do not accept the testimony from them, ever, and those ones, they 
are the transgressors [24:4] 

َُّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ } اَحُوا  إَِ ِْ ََ وَأَ لِ  { 5اِلََّّ الَّذِينَ تََبوُا اِنْ بَْعْشِ جََٰ
Except those who repent after that and amend, for surely Allah is Forgiving, Merciful 
[24:5] 

عايه محمش بن يعقوب: عن عشة ان أِحابَّا، عن سهل بن زياد، عن عبش الرحْن بن أبي نجراُ، عن عاِم بن حْيش، عن أبي بصير، عن أبي عبش الله )
، قال: »ْاش، هو فِ كتاب الله عز و جل، و سَّة نبيه )ِاى الله عايه و آله(«.  السلان(، فِ الرجل يقذف الرجل بِلزً

Muhammad Bin Yaqoub, from a  number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Abdul Rahman Bin Abu 
Najran, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer, who narrates: 

From Abu Abdullah-asws regarding the man who slanders upon the man of the adultery, he-

asws said: ‘Flog him, and it is in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and Sunnah of His-

azwj Prophet-saww’. 

 قال: و سألت أبِ عبش الله )عايه السلان( عن الرجل يقذف الْارية الصغيرة،  قال: »لَّ ْاش الَّ أُ تكوُ قش أدركت، أو قاربت«. 

He (the narrator) said, ‘And I asked Abu Abdullah-asws about the man who slanders the young 
girl. So he-asws said: ‘Do no whip him except if she happened to have reached adulthood, or 
near to it’.34 

 
33 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 17 H 1 (Extract) 
ي 7: 205/ 3 34

 الكاف 
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هادة أبشا الَّ عاي بن ابراهيم، قال: حشثنِ أبي، عن حْاد عن حريز، عن أبي عبش الله )عايه السلان(، قال: »القاجف ْاش ثَانين جاشة، و لَّ تقبل له ا
كحاة و ان  بعش التوبة، أو يكذب نفسه،  إُ اهش له ثلاثة و أبى واحش، ْاش الثلاثة، و لَّ تقبل اهادتِم، حإ يقول أربعة: رأيَّا اثل الميل فِ الم

 اهش عاى نفسه أنه زنَ، يَ تقبل اهادته حإ يعيشها أربع ارات«. 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Hamaad, from Hareyz, who narrates: 

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘The slanderer, flog him with eighty lashes, and do not accept 
any testimony from him ever, except after the repentance, or he belies himself. But if three 
were to testify, and one refuses to, flog the three of them, and do not accept their 
testimonies until the fourth one says, ‘We saw the like of a dip in the container. And the one 
who testifies against himself that he himself is an adulterer. Do not accept the testimonies 
until he repeats it four times’.35 

رجل الَ    وعَّه، قال: حشثنِ أبي، عن عبش الرحْن بن أبي نجراُ، عن عاِم بن حْيش، عن أبي بصير، قال: قال أبو عبش الله )عايه السلان(: »انه جا 
. قال:  تقرأ اي ا ان أاير المؤاَّين )عايه السلان(،  قال له: يا أاير المؤاَّين، انِ زنيت،  طهرنِ،  قال أاير المؤاَّين )عايه السلان(: أ بَ جَّة؟ قال: لَّ

اَّين، هذا  القرآُ اي ا؟ قال: نعم.  قال له: ممن أنت؟  قال: أً ان ازيَّة، أو جهيَّة. قال: اجه  حإ أسأل عََّ.  سأل عَّه،  قالوا: يا أاير المؤ 
 رجل ِحيح العقل، اسام. 

And from him (Ali Bin Ibrahim) who said, ‘My father narrated to me, from Abdul Rahman Bin Abu Najran, from 
Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer who said:  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A man came up to Amir Al-Momineen-asws and said to him-asws, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws I have committed adultery, so purify me’. Amir Al-Momineen-asws 
said to him: ‘Are you with insanity?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘So have you read anything 
from the Quran?’ He said, ‘Yes’. So he-asws said to him: ‘Where are you from?’ He said, ‘I am 
from Mazyna’, or said, ‘Jaheyna’. He-asws said: ‘Go (back) until I ask around about you’. So he-

asws asked around about him, and they said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! This is a man of 
correct intellect, a Muslim’. 

 كَّت حاضرها، أو غائبا عَّها؟ قال: بل كَّت  ثُ رجع اليه،  قال: يا أاير المؤاَّين، انِ زنيت،  طهرنِ،  قال: ويََ، أ لَ زوجة؟ قال: نعم. قال:
 حاضرها،  قال: اجه  حإ نَّظر فِ أارك. 

Then he returned to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have committed adultery, 
so purify me’. He-asws said: ‘Woe be unto you! Have you a wife?’ He said, ‘Yes’. He-asws said, 
‘Was she present (you had an access to her) or were you absent from her?’ He said, ‘But, 
she was present’. So he-asws said: ‘Go (back), until I-asws look into your matter’. 

الثالثة، و جكر له جلَ،  أعاد عايه أاير المؤاَّين )عايه السلان(،  ذه ، ثُ رجع فِ الرابعة،  قال: انِ زنيت  طهرنِ.  أار أاير المؤاَّين     جا  اليه 
 )عايه السلان( بحبسه، 

Then he came up to him-asws for a third time, and mentioned that to him-asws. So Amir Al-
Momineen-asws repeated it to him, so he went away. Then he returned for a fourth time and 
said, ‘I have committed adultery, so purify me’. So Amir Al-Momineen-asws ordered for him 
to be imprisoned.  
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، و اعكم ثُ ًدى أاير المؤاَّين )عايه السلان(: أيها الَّاس، اُ هذا الرجل يَتاج أُ يقان عايه حش الله،  اخرجوا اتَّكرين، لَّ يعرف بعضكم بعضا
 أحجاركم. 

Then Amir Al-Momineen-asws called out: ‘O you people! This man here wants to have the 
Legal punishment established upon him, so come out disguised, so that you cannot be 
recognised by each other, and with you should be stones!’  

 ُ هذم حقوق    اما كاُ ان الغش، أخرجه أاير المؤاَّين )عايه السلان( بِلغاس ، و ِاى ركعتين، ثُ حفر حفيرة، و وضعه  يها، ثُ ًدى: أيها الَّاس، ا
 الله، لَّ يطابها ان كاُ عَّشم لله حق اثاه،  من كاُ لله عايه حق اثاه  ايَّصرف،  إنه لَّ يقيم الْش ان كاُ لله عايه الْش. 

When it was the next day, Amir Al-Momineen-asws took him out at the end part of the night, 
and prayed two Cycles of Salat, then dug a hole, and placed him in it, then called out: ‘O you 
people! These are the Rights of Allah-azwj, none should seek it (to stone) if there was a right 
similar to it against himself. So the one against whom is a similar right should leave, for he 
against who is a Legal punishment due, should not establish a Legal punishment’. 

الْسين ثُ  عل  اثاه،  السلان(  )عايه  الْسن  أخذ  ثُ  تكبيرات،  راام،  أربع  السلان( حجرا،  كبر  )عايه  المؤاَّين  أاير  الَّاس،  أخذ  )عايه     انصرف 
 السلان( اثاه،  اما اات أخرجه أاير المؤاَّين )عايه السلان(، و ِاى عايه، و د َّه،  

The people left. Amir Al-Momineen-asws took a stone, exclaimed four Takbeers, and stoned 
him. Then Al-Hassan-asws took a similar stone and stoned him. Then Al-Husayn-asws acted 
similarly. So when he had died, Amir Al-Momineen-asws took him out, and prayed Salat over 
him, and buried him.  

  قالوا: يا أاير المؤاَّين، ألَّ تغساه؟ قال: قش اغتسل بما هو اَّها طاهر الَ يون القيااة. 

They (people) said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, you-asws are not washing his body?’ He-asws 
said: ‘He has been washed from what he has been through and is purified until the Day of 
Judgement’. 

لَ الله فِ السر أ ضل ان أُ  ثُ قال أاير المؤاَّين )عايه السلان(: أيها الَّاس ان أتى هذم القاجورة   ايت  الَ الله تعالَ  يما بيَّه و بين الله،  والله لتوبة ا
 يفضح نفسه، و يهتَ ستَم«. 

Then Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you people! The one who comes with this ugly deed, 
and repents to Allah-azwj the Exalted regarding what is between him and between Allah-azwj, 
then the repentance to Allah-azwj in secret is better than that he should expose himself and 
violates his veil’.36 
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VERSES 6 – 9  

اَهَادَ  أرَْبَعُ  أَحَشِهِمْ  َ شَهَادَةُ  أنَْْفُسُهُمْ  اِلََّّ  اُهَشَاُ   لَُمُْ  يَكُنْ  وَيََْ  أزَْوَاجَهُمْ   َُ يَْرْاُو اتٍ  وَالَّذِينَ 
  {6بِِللََِّّ ۙ اِنَّهُ لَمِنَ الصَّادِقِيَن }

And those who accuse their wives and there do not happen to be any witnesses for them 
except for their own selves, so the testimony of one of them is four testimonies with Allah 
that he is from the truthful ones [24:6] 

َُ اِنَ الْكَاجِبِيَن } ُْ كَا َُّ لَعََّْتَ اللََِّّ عَاَيْهِ اِ  { 7وَالْْاَاِسَةُ أَ
And the fifth, then the Curse of Allah would be upon him if he was from the liars [24:7] 

ُْ تَشْهَشَ أرَْبَعَ اَهَادَاتٍ بِِللََِّّ ۙ اِنَّهُ لَمِنَ الْكَاجِبِيَن } هَا الْعَذَابَ أَ  {8وَيَشْرأَُ عََّْْ
And the punishment would be staved off from her if she testifies with four testimonies 
with Allah, that he is from the liars [24:8] 

َُ اِنَ الصَّادِقِيَن } ُْ كَا هَا اِ َُّ غَضََ  اللََِّّ عَاَيْْ  { 9وَالْْاَاِسَةَ أَ
And the fifth, then the Wrath of Allah would be upon her if he was from the truthful ones 
[24:9] 

السلان(،  محمش بن يعقوب: عن عاي بن ابراهيم، عن أبيه، عن ابن محبوب، عن عبش الرحْن بن الْجاج، قال: اُ عباد البصري سأل أبِ عبش الله )عايه  
 و أً حاضر: كيف يلاعن الرجل المرأة؟ 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdul Rahman Bin Al 
Hajaaj who said,  

‘Abaad Al-Basry asked Abu Abdullah-asws and I was present, ‘How does the man curse the 
woman?’  

جلا دخل اَّزله،   قال أبو عبش الله )عايه السلان(: »اُ رجلا ان المسامين أتى رسول الله )ِاى الله عايه و آله(،  قال: يا رسول الله، أ رأيت لو أُ ر 
هو   وجش اع اارأته رجلا ْااعها، اا كاُ يصَّع؟ قال: » أعرض عَّه رسول الله )ِاى الله عايه و آله(،  انصرف جلَ الرجل، و كاُ جلَ الرجل  

  -الذي ابتاي بذلَ ان اارأته

Abu Abdullah-asws said: ‘A man from the Muslims came to Rasool-Allah-saww and said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! What is your-saww view, if a man were to enter his house and finds his wife 
with a man copulating with her, what should he do?’ But Rasool-Allah-azwj turned away from 
him, so that man left. And that man was the one who had been in that situation from his 
wife’.  
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رأيت  َّزل عايه الوحي ان عَّش الله تعالَ بِلْكم  يهما،  أرسل رسول الله )ِاى الله عايه و آله( الَ جلَ الرجل  شعام،  قال له: أنت الذي    -قال
 اع اارأتَ رجلا؟  قال نعم.  قال له: انطاق  أتنِ بِارأتَ،  إُ الله تعالَ قش أنزل الْكم  يَ و  يها«. 

He-asws said: ‘Then the Revelation descended upon him-saww from the Presence of Allah-azwj 
with the Judgement regarding both of them. So Rasool-Allah-saww sent a message for the 
man to be called over and said to him: ‘Are you the one who saw his wife with a man?’ So 
he said, ‘Yes’. So he-saww said to him: ‘Go and bring your wife, for Allah-azwj the Exalted has 
Revealed the Judgement regarding you and her’. 

 -قال -تها بهقال: » أحضرها زوجها،  أوقفهما رسول الله )ِاى الله عايه و آله(، ثُ قال لازوج: ااهش أربع اهادات بِلله أنَ لمن الصادقين  يما راي
  شهش، ثُ قال له: اتق الله.  إُ لعَّة الله اشيشة  

He-asws said: ‘He came with his wife. Rasool-Allah-saww paused both of them, then said to the 
husband: ‘Do you testify four times, keeping Allah-azwj as a witness that you are from the 
truthful, regarding what you are accusing her of?’ He testified. Then he-saww said to him: 
‘Fear Allah-azwj, for the Curse of Allah-azwj is Intense’.  

  شهش، ثُ أار به  َّحي،  -قال -ثُ قال له: ااهش الْااسة أُ لعَّة الله عايَ اُ كَّت ان الكاجبين

Then he-saww said to him: ‘Do you testify for a fifth time that the Curse of Allah-azwj be upon 
you if you are from the liars?’ He testified. Then he-saww ordered him to be on the side. 

 شهشت، ثُ قال لُا: أاسكي  وعظها، و قال لُا: اتق الله،   -قال  -ثُ قال لامرأة: ااهشي أربع اهادات بِلله أُ زوجَ لمن الكاجبين  يما رااك به 
  إُ غض  الله اشيش 

Then he-saww said to his wife: ‘Do you testify four times, keeping Allah-azwj as a Witness that 
your husband is from the liars regarding what he is accusing you of?’ She testified. Then he-

saww said to her: ‘Hold on (for a while). So he-saww preached to her, and said to her: ‘Fear 
Allah-azwj, for the Wrath of Allah-azwj is Intense’.  

 فرق بيَّهما، و قال لُما: لَّ   -قال  - شهشت  -قال  -ثُ قال لُا ااهشي الْااسة أُ غض  الله عايَ اُ كاُ زوجَ ان الصادقين  يما رااك به
 تجتمعا بَّكاح أبشا بعش اا تلاعَّتما«. 

Then he-saww said to her: ‘Do you testify for the fifth time that the Wrath of Allah-azwj should 
be upon you if your husband is from the truthful ones regarding what he is accusing you of?’ 
She testified. So he-saww separated the two of them and said to the both of them: ‘Do not 
copulate ever after what you have cursed each other’.37 

حَابََِّا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ أَبي نَصْرٍ عَنِ الْمُثَنىَّ عَنْ زُراَ ِْ رَةَ قاَلَ سُِ لَ أبَوُ عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( عَنْ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  عِشَّةٌ اِنْ أَ
َُ أزَْواجَهُمْ وَ يََْ يَكُنْ لَُمُْ اُهَشاُ  اِلََّّ أنَْْفُسُهُمْ قاَلَ هُوَ الْقَاجِفُ الَّذِي يَْقْذِفُ  هَا جُاِشَ الَْْشَّ وَ رُدَّتْ الِيَْهِ  وَ الَّذِينَ يَْرْاُو ااْرأَتََهُ  إَِجَا قَذَ َْهَا ثَُُّ أقََْرَّ أنََّهُ كَذَبَ عَاَيْْ

هَا أرَْبَعَ اَهَادَاتٍ بِِللََِّّ اِنَّهُ لَمِنَ الصَّادِقِينَ  ُْ يَمْضِيَ  َْيَشْهَشُ عَاَيْْ ُْ أَبَى اِلََّّ أَ َُ اِنَ الْكَاجِبِيَن  ااْرأَتَهُُ وَ اِ ُْ كَا   وَ الْْاَاِسَةُ يَْاْعَنُ ِ يهَا نَْفْسَهُ اِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Al Musna, 
from Zurara who said,  

 
ي 6: 163/ 4 37

 الكاف 
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‘Abu Abdullah-asws was asked about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And those 
who accuse their wives and there do not happen to be any witnesses for them except for 
their own selves [24:6]. He-asws said: ‘He is the slanderer who slanders his wife. So when he 
has slandered her, then he accepts that he had lied against her. He would be whipped the 
legal penalty (Hadd), and his wife would be returned to him. And if he refuses except that he 
stands by it, so he should testify against her with four testimonies by Allah-azwj that he is 
from the truthful ones, and fifthly he should curse himself in it, if he was from the liars.   

ُْ تَشَْ عَ عَنْ نَْفْسِهَا الْعَذَابَ وَ الْعَذَابُ هُوَ الرَّجْمُ اَهِشَتْ أرَْبَعَ اَهَادَاتٍ بِِللََِّّ  ُْ أرَاَدَتْ أَ َُ اِنَ   إَِ ُْ كَا هَا اِ َُّ غَضََ  اللََِّّ عَاَيْْ اِنَّهُ لَمِنَ الْكَاجِبِيَن وَ الْْاَاِسَةُ أَ
ُْ  َْعَاَتْ دَرأََتْ عَنْ نَْفْسِهَا الَْْشَّ ثَُُّ لََّ تََِلُّ لَهُ اِلََ يَْ  ُْ يََْ تَْفْعَلْ رُجَِِتْ وَ اِ  وْنِ الْقِيَااَةِ الصَّادِقِيَن  إَِ

So, if she intends to repel the punishment from herself, and the punishment is the stoning, 
she should testify with four testimonies with Allah-azwj that he is from the liars, and the fifth 
that the Wrath of Allah-azwj would be upon her if he was from the truthful ones. So if she 
does not do that, she would be stoned, and if she does do it, it would stave off the legal 
penalty (Hadd) from her, then she would not be Permissible for him until the Day of 
Judgement’.  

ُْ اَاتَتْ أاُُّهُ وَرثِهَُ أَ  ََّْهُمَا وَ لَُاَ وَلَشٌ َ مَاتَ قاَلَ تَرثِهُُ أاُُّهُ وَ اِ ُْ  ُْر قَِ بَْيْْ خْوَالهُُ وَ اَنْ قاَلَ اِنَّهُ وَلَشُ زِنَح جُاِشَ الَْْشَّ قُْاْتُ يُْرَدُّ الِيَْهِ الْوَلَشُ اِجَا أقََْرَّ بِهِ  قُْاْتُ أَ رأَيَْتَ اِ
 قاَلَ لََّ وَ لََّ كَراَاَةَ وَ لََّ يرَِثُ الَِّبْنَ وَ يرَثِهُُ الَِّبْنُ .

I said, ‘What is your-asws view if there is separation between the two of them and for her is a 
child, and it dies’. He-asws said: ‘Its mother would inherit it, and if its mother dies, its 
maternal uncles would inherit it, and the one who says that he is a son of adultery would be 
whipped the legal penalty (Hadd)’. I said, ‘Would the child be returned to him if he accepts 
it?’ He-asws said: ‘No, and there is no honour, and the father would not inherit it, but the son 
would inherit him’.38  

حَابََِّا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ أَبي نَصْرٍ عَنْ اُثَنىى الََّّْْاطِ عَ  ِْ نْ زُراَرَةَ قاَلَ سُِ لَ أبَوُ عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( عَنْ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ  عِشَّةٌ اِنْ أَ
َُ أزَْواجَهُمْ وَ يََْ يَكُنْ لَُمُْ اُهَشاُ  اِلََّّ أنَْْفُسُهُمْ قاَلَ هُوَ الَّذِي يَْقْذِفُ ا هَا جُاِشَ الَْْشَّ وَ رُدَّتْ الِيَْهِ وَ جَلَّ وَ الَّذِينَ يَْرْاُو اْرأَتََهُ  إَِجَا قَذَ َْهَا ثَُُّ أقََْرَّ بِِنََّهُ كَذَبَ عَاَيْْ

هَا أرَْبَعَ اَهَادَاتٍ بِِللََِّّ اِنَّهُ لَمِنَ الصَّادِقِيَن  ُْ يَمْضِيَ َ شَهِشَ عَاَيْْ ُْ أَبَى اِلََّّ أَ َُ اِنَ الْكَاجِبِيَن ااْرأَتَهُُ وَ اِ ُْ كَا  وَ الْْاَاِسَةُ يَْاْعَنُ ِ يهَا نَْفْسَهُ اِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Musny Al 
Hanaat, from Zurara who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And those 
who accuse their wives and there do not happen to be any witnesses for them except for 
their own selves [24:6], he-asws said: ‘He is the one who accuses his wife, so when he has 
accused her, then he accepts that he had lied against her, would be whipped the Penalty 
(Hadd), and his wife would be returned to him. So if he refuses (to admit having lied) and 
stands by it, so the testimony of one of them is four testimonies with Allah that he is from 
the truthful ones [24:6] And the fifth, then the Curse of Allah would be upon him if he was 
from the liars [24:7].  

 
38 Al Kafi – V 7 – The Book of Divorce Ch 73 H 3 
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ُْ تَشْرأََ عَنْ نَْفْسِهَا الْعَذَابَ وَ الْعَذَابُ هُوَ الرَّجْمُ اَهِشَتْ أرَْبَعَ اَهَادَاتٍ بِِللََِّّ  ُْ أرَاَدَتْ أَ َُ   وَ اِ ُْ كَا هَا اِ َُّ غَضََ  اللََِّّ عَاَيْْ اِنَّهُ لَمِنَ الْكَاجِبِيَن وَ الْْاَاِسَةُ أَ
ُْ  َْعَاَتْ دَرأََتْ عَنْ نَْفْسِهَا الَْْشَّ ثَُُّ لََّ تََِلُّ لَهُ اِلََ  ُْ يََْ تَْفْعَلْ رُجَِِتْ  إَِ   يَْوْنِ الْقِيَااَةِ. اِنَ الصَّادِقِيَن وَ اِ

And if she intends to stave off the punishment from herself, and the punishment, it is the 
stoning, she should testify by four testimonies with Allah-azwj that he is from the liars, and 
during the fifth that the Anger of Allah-azwj would be upon her if he was from the truthful 
ones. And if she does not do it, she would be stoned; and if she were to do it, the Penalty 
(Hadd) would be staved off from herself, then she would not be Permissible for him up to 
the Day of Judgement’.39  

VERSE 10 

َُّ اللَََّّ تَْوَّابٌ حَكِيمٌ }  { 10وَلَوْلََّ َ ضْلُ اللََِّّ عَاَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ وَأَ
And except for Allah's Grace upon you and His Mercy, and that Allah is Clement, Wise! 
[24:10] 

وَ لَوْ لَّ َ ضْلُ اللََِّّ عَاَيْكُمْ وَ رَحْْتَُهُ قال:  العيااي: عن زرارة، عن أبي جعفر )عايه السلان(، و حْراُ، عن أبي عبش الله )عايه السلان(، فِ قوله تعالَ:
 » ضل الله: رسوله، و رحْته: ولَّية الِئمة )عايهم السلان(«. 

Al Ayyashi – narrates 

From Zurara, from Abu Ja’far-asws as well as Hamran, from Abu Abdullah-asws – Regarding the 
Words of the Exalted: And except for Allah's Grace upon you and His Mercy [24:10], he-asws 
said: ‘ ه

َ
اللّ لُ 

ْ
ض

َ
 Mercy is the ’رحمته‘ is Rasool-Allah-saww, and His-azwj (Grace of Allah-azwj) ’ف

Wilayah of the Imams-asws’.40 

)عا طال   أبي  بن  عاي  الفضل:  و  آله(،  و  عايه  )ِاى الله  رسول الله  »الرحْة:  قال:  السلان(،  )عايه  الصالح  العبش  عن  الفضيل،  بن  يه عن محمش 
 السلان(«. 

From Muhammad Bin Al Fazeyl,  

(It has been narrated) from Al-Abd Al-Salih-asws (7th Imam-asws) having said: ‘الرحمة’ The Mercy 
is Rasool-Allah-saww, and ‘الفضل’ the Grace is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.41 

VERSE 11 

لِكُلِ  ااْ  لَكُمْ ۚ  بَلْ هُوَ خَيْرٌ  لَكُمْ ۖ  َِ عُصْبَةٌ اَِّْكُمْ ۚ لََّ تََْسَبُومُ اَرىا   ْ الَّذِينَ جَاُ وا بِِلِْْ  َُّ رئٍِ اِ
هُمْ لَهُ عَذَابٌ عَظِيمٌ } ثُِْ ۚ وَالَّذِي تَْوَلَََّٰ كِبْرمَُ اَِّْْ هُمْ اَا اكْتَسََ  اِنَ الِْْ  {11اَِّْْ

 
39 Al Kafi – V 7 – The Book of Legal Penalties Ch 29 H 5 
ي 1:  260/ 207 40
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Surely those who are coming with the falsehood are a group from you. Do not reckon it as 
being an evil for you, but it is better for you. For every person from them is what he has 
earned from the sin, and those who assumed its major share from them, for him would be 
a grievous Punishment [24:11] 

الْش، وحإ فِ كتاب عال الشرايع بِسَّادم الَ عبش الرحْن القصير قال قال لَ أبو جعفر عايه السلان: ااا لو قان قائمَّا ردت الْميرا  حإ ْاشها  
 يَّتقم لَّبَّة محمش  اطمة عايها السلان اَّها، 

In the book Al Illal Al Sharai’e, by his chain going up to Abdul Rahman Al Qusayr who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘But, if our-asws Al-Qaim-asws rises, Al-Humeyra (Ayesha) would be 
returned until he-asws whips her the Legal punishment, and until he-asws takes revenge for the 
daughter-asws of Muhammad-saww, Fatima-asws, from her’. 

 قات: جعات  شاك ويَ ْاشها ؟ قال: لفريتها عاى ان ابراهيم، قات:  يكف أخرم الله لاقائم ؟  

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And why would he-asws whip her?’ He-asws said: ‘Due to 
her fabrication upon the mother of Ibrahim-as (Son-as of Rasool-Allah-saww)’.  

  قال: لَُّ الله تبارك وتعالَ بعث محمشا ِاى الله عايه واله رحْة وبعث القائم عايه السلان نقمة. 

So he-asws said: ‘Because Allah-azwj Blessed and Exalted Sent Muhammad-saww as a mercy and 
will Send Al Qaim-asws as an avenger’’.42  

بن الْسين بن  ابن بِبويه، قال: حشثَّا أبي، و محمش بن الْسن بن أحْش بن الوليش )رضي الله عَّهما(، قالَّ: حشثَّا سعش ابن عبش الله، قال حشثَّا محمش  
)عايه   أبي الْطاب، عن الْكم بن اسكين الثقفي، عن أبي الْارود، و هشان أبي ساساُ، و أبي طارق السراج، عن عاار بن واثاة، عن أاير المؤاَّين

الله    السلان(، فِ حشيث المَّااشة اع الْمسة الذين فِ الشورى. قال )عايه السلان(: »نششتكم بِلله، هل عامتم أُ عائشة قالت لرسول الله )ِاى
ر المحمي فِ  عايه و آله(: اُ ابراهيم ليس اََّ، و انه ابن  لاُ القبطي. قال: يا عاي، اجه   اقتاه.  قات: يا رسول الله، اجا بعثتنِ أكوُ كالمسما

 الوبر، أو أتثبت؟ قال: لَّ، بل تثبت. 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, and Muhammad Bin Al Hassan Bin Ahmad Bin Al Waleed who 
both narrated to us from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khattab, from Al 
Hakam Bin Maskeyn Al Saqafy, from Abu Al Jaroud, and Hisham Abu Sasaan, and Abu Tariq Al Siraaj, from 
Aamir Bin Waasilat, who has said:  

Amir Al-Momineen-asws, in a Hadeeth, petitioning with the five who were in the consultation 
council. He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Ayesha said to 
Rasool-Allah-saww that, ‘Ibrahim-as is not from you-saww, and that he is the son of so and so 
(Jareeh) the Coptic?’ He-saww said: ‘O Ali-asws! Go and kill him’. So I-asws said: ‘O Rasool-Allah-

saww! When you-saww send me-asws, I-asws am as steadfast as a nail, or even stronger?’ He-saww 
said: ‘No, but you-asws are stronger!’ 

 ذهبت،  اما نظر الي استَّش الَ حائط،  طرح نفسه  يه،  طرحت نفسي عاى أثرم،  صعش عاى نخاة،  صعشت خافه،  اما رآنِ قش ِعشت راى  
   مما يكوُ لارجال،  ج ت  أخبرت رسول الله )ِاى الله عايه و آله(،  قال: الْمش لله الذي ِرف عَّا السو  أهل البيت«؟ بِزارم،  إجا ليس له اي 

 
42 Tafseer Noor Al-Saqalayn – Ch 21 H 199 
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I-asws went. When he looked at me by the wall, he jumped off it, and I-asws followed him. He 
climbed upon the tree, so I-asws climbed up after him. So when he saw me-asws climb up, he 
threw off his cloth. He did not have for him anything from what he could become the man. 
So I-asws came and informed Rasool-Allah-saww, so he-saww said: ‘Praise is due to Allah-azwj, Who 
Exchanged the evil from us-asws the People-asws of the Household?’  

  قالوا: الاهم، لَّ.  قال: »الاهم، ااهش«.

They said, ‘O Allah-azwj! No’. So he-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws testify so’.43   

»هل عامتم اا قذ ت به اارية القبطية، و اا ادعي   الْسين بن حْشاُ الْصيبي: بِسَّادم عن الرضا )عايه السلان(، أنه قال لمن بحضرته ان ايعته:
.  عايها فِ ولَّدتِا ابراهيم بن رسول الله )ِاى الله عايه و آله(؟  قالوا: يا سيشً، أنت أعام،  خبًر

Al Husayn Bin Hamdan Al Khaseybi, by his chain,  

‘From Al-Reza-asws having said to the ones who were in his-asws presence from his-asws Shias: 
‘Do you know what Mariah the Coptic was slandered with, and what was alleged upon her 
regarding her newborn Ibrahim-as son-as of Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘O our Master-asws! 
You-asws are more knowing, therefore inform us’. 

ل ه:   قال: »اُ اارية أهشاها المقوقس الَ جشي رسول الله )ِاى الله عايه و آله(،  حظي بها ان دوُ أِحابه، و كاُ اعها خادن ممسوح، يقال 
 جريح، و حسن اسلااهما و ايمانهما، 

He-asws said: ‘Mariha the Coptic, Muqawqis44 had gifted her to my-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww, so he-saww attained her from besides his-saww companions. And there was a 
eunuch servant with her called Jareeh, and both their Islam and their Eman was good.  

اى  ثُ ااكت اارية قا  رسول الله )ِاى الله عايه و آله(،  حسشها بعض أزواجه،  أقبات عائشة و حفصة تشكياُ الَ أبويهما ايل رسول الله )ِ
يقذ وا اارية بِنها حْات بِبراهيم ان ج أنفسهما بُِ  ريح، و هم لَّ الله عايه و آله( الَ اارية، و ايثارم اياها عايهما، حإ سولت لُما و لِبويهما 

 يظَّوُ أُ جريَا خادن،  

Then Mariah attracted the heart of Rasool-Allah-saww, and some of his-saww wives envied her. 
Ayesha and Hafsa came to their fathers complaining about the inclination of Rasool-Allah-

saww towards Mariah, and his-saww preferring her over them, unto the extent that it induced 
them and their fathers themselves that they should slander Mariah that she is pregnant 
with Ibrahim-as, from Jareeh, and they (Abu Bakr and Umar) were not thinking that Jareeh is 
a servant. 

يسعَّا أُ نكتم    أقبل أبواهما الَ رسول الله )ِاى الله عايه و آله( و هو جالس فِ اسجشم،  جاسا بين يشيه، ثُ قالَّ: يا رسول الله، اا يَل لَّا، و لَّ
 عايَ اا يظهر ان خيانة واقعة بَ. قال: ااجا تقولَُّ؟! 

 
 الخصال: 563/ 31.  43
44 Al-Muqawqis is mentioned in Islamic history as a ruler of Egypt, who corresponded with the Islamic Prophet 
Muhammadsaww. He is often identified with Cyrus, Patriarch of Alexandria, who administered Egypt on behalf 
of the Byzantine Empire – (Wikipedia). 
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When their fathers came to Rasool-Allah-saww, and he-saww was seated in his-saww Masjid, and 
they both sat down in front of him-saww, then said, ‘O Rasool-Allah-saww! It is not permissible 
for us, nor do we have any leeway that we should conceal upon you-saww what has appeared 
from the occurrence of betrayal with you-saww’. He-saww said: ‘What is that you two are 
saying?’ 

 قالَّ: يا رسول الله، اُ جريَا يَتِ ان اارية بِلفاحشة العظمى، و اُ حْاها ان جريح، و ليس هو اََّ.

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Jareeh came to Mariah with the grievous immorality, and 
she is pregnant from Jareeh, and it isn’t from you-saww!’  

، و عرضت له سهوة لعظم اا تاقيام به، ثُ قال:  ويَكما، اا تقولَُّ؟   اربش وجه رسول الله )ِاى الله عايه و آله( و تاوُ

So, the face of Rasool-Allah-saww reddened and paled (out of wrath), and there was displayed 
to him-saww the obscenity of the grievousness of what they were facing him-saww with. Then 
he-saww said: ‘Woe be unto you two! What are you saying?’ 

و هو يفاكهها، و يلاعبها، و يرون اَّها اا يرون الرجال ان الَّسا ،  ابعث    -يعَّياُ حجرتِا  -قالَّ: يا رسول الله، اً خافَّا جريَا و اارية فِ اشربتها
 الَ جريح،  إنَ تجشم عاى هذم الْال،  أنفذ  يه حكم الله.

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! We left behind Jareeh and Mariah in her drinking place – 
meaning her chamber – and he was patting her and playing with her, and he was wishing 
from her what the man wished from the woman. Therefore send (someone) to Jareeh, and 
you-saww will find him upon this state, and implement with regards to him, the Judgment of 
Allah-azwj’. 

و اعَ جو الفقار، حإ تمضي الَ اشربة اارية،  إُ ِاد تها و جريَا    -يا أخي  - انثنى الَّبي الَ عاي )عايهما السلان(، ثُ قال: يا أبِ الْسن، قم
 كما يصفاُ،  أخمشهما بسيفَ ضربِ.

The Prophet-saww bent over towards Ali-asws, then said: ‘O Abu Al Hassan-asws! Arise, O my-saww 
brother-asws, and with you is Zulfiqar (the sword), until you-asws go to the drinking place of 
Mariah. So if these two are truthful and Jareeh is as they are describing him to be, then put 
them both down with a strike of your-asws sword’.  

يا رسول الله،     قان عاي )عايه السلان(، و اتشح بسيفه و أخذم تَت ثيابه،  اما ولَ ان بين يشي رسول الله )ِاى الله عايه و آله(، انثنى اليه،  قال:
 أكوُ فِ اا أارتنِ كالسكة المحمية فِ العهن، أو الشاهش يرى اا لَّ يرى الغائ ؟

Ali-asws arose and took his-asws sword and placed it beneath his-asws clothes. But, when he-asws 
turned from in front of Rasool-Allah-saww, he-asws bent down to him-saww and he-asws said: ‘O 
Rasool-Allah-saww! I-asws happen to be, regarding what you-saww instructed me-asws for, like the 
knife shielded in the wool, or the one present would see what the absentees did not?’ 

  قال له الَّبي )ِاى الله عايه و آله(:  شيتَ يا عاي، بل الشاهش يرى اا لَّ يرى الغائ . 

The Prophet-saww said to him-asws: ‘Your-asws sacrifice, O Ali-asws! But, the one present will see 
what the absentees did not’. 
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وك، و   أقبل عاي )عايه السلان(، و سيفه فِ يشم، حإ تسور ان  وق اشربة اارية، و هي فِ جوف المشربة جالسة، و جريح اعها يؤدبها بآداب الما
لان(، و سيفه  يقول لُا: عظمي رسول الله )ِاى الله عايه و آله(، و لبيه، و كرايه، و نحو هذا الكلان، حإ التفت جريح الَ أاير المؤاَّين )عايه الس 

 اشهور فِ يشم، 

Ali-asws went and his-asws sword was in his-asws hand, until he-asws surveyed from above, the 
drinking place of Mariah, and she was seated in the inside of the chamber, and Jareeh was 
with her, assisting her with the etiquettes of the slaves, and he was saying to her, ‘Revere 
Rasool-Allah-saww, and listen to him-saww, and honour him-saww’, and approximately this 
speech, until Jareeh turned towards Amir Al-Momineen-asws, and his-asws bare sword was in 
his-asws hand.  

أثواب جريح،  إجا الريح عن  السلان( الَ المشربة، و كشفت  المؤاَّين )عايه  هو خادن     فزع جريح الَ نخاة فِ المشربة،  صعش الَ رأسها،  َّزل أاير 
  قال: يا أاير المؤاَّين، آاَّا عاى نفسي؟  قال: آاَّا عاى نفسَ.  ممسوح،  قال له: أنزل يا جريح.

Jareeh panicked to a palm tree in the drinking place, and climbed up to its top. Amir Al-
Momineen-asws came down to the drinking place, and the wind uncovered from the clothes 
of Jareeh, and he was a eunuch servant. So he-asws said to him: ‘Descend, O Jareeh!’ He said, 
‘O Amir Al-Momineen-asws! Is there safety upon myself?’ He-asws said: ‘There is safety upon 
yourself’. 

رسول الله، اُ     َّزل جريح، و أخذ أاير المؤاَّين )عايه السلان( بيشم، و جا  به الَ رسول الله )ِاى الله عايه و آله(،  أوقفه بين يشيه،  قال له: يا 
 جريَا خادن ممسوح. 

Jareeh descended, and Amir Al-Momineen-asws grabbed his hand and came with him to 
Rasool-Allah-saww, and paused him in front of him-saww, and said to him-saww: ‘O Rasool-Allah-

saww! Jareeh is a eunuch servant!’ 

يا جريح، حإ يتبين كذبهما، و خزيهما، و جرأتِما    -لعَّهما الله  - ولَ رسول الله )ِاى الله عايه و آله( ]وجهه الَ الْشار[،  قال: حل لُما نفسَ
 عاى الله، و عاى رسوله.

Rasool-Allah-saww turned his-saww face towards the wall and he-saww said: ‘There is release for 
yourself, may Allah-azwj Curse them both, O Jareeh, to the extent that their lying’s are 
exposed, and their disgrace and their crime against Allah-azwj and against His-azwj Rasool-saww’.  

لَّا.  قال رسول التوبة، استغفر  الله )ِاى الله عايه و آله(: لَّ تَب الله    أسقطا بين يشي رسول الله )ِاى الله عايه و آله( و قالَّ: يا رسول الله، 
 عايكما،  ما يَّفعكما استغفاري و اعكما هذم الْرأة، 

The both (Abu Bakr and Umar) fell down in front of Rasool-Allah-saww and said, ‘O Rasool-
Allah-saww! The repentance. Seek Forgiveness for us!’ Rasool-Allah-saww said: ‘There is no 
Turning of Allah-azwj (with Mercy) upon you two, therefore my-saww seeking Forgiveness 
would not benefit you, and with you is this audacity’. 

لَُمُْ   وَ  الْْخِرَةِ  الشُّنْيا وَ  لعَُُِّوا فِ  الْمُؤْاَِّاتِ  الْغاِ لاتِ  الْمُحْصََّاتِ   َُ يَْرْاُو الَّذِينَ  وَ  أنزل الله  يهما:  أيَْشِيهِمْ  وَ  ألَْسََِّْتُْهُمْ  عَاَيْهِمْ  تَشْهَشُ  يَْوْنَ  عَظِيمٌ  عَذابٌ 
.»َُ  أرَْجُاُهُمْ بما كانوُا يَْعْمَاُو
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Then Allah-azwj Revealed regarding both of them (Abu Bakr and Umar): Surely those who 
accuse chaste married women, the unaware Mominaat, would be Cursed in the world and 
the Hereafter, and for them is a grievous Punishment [24:23] On the Day, their tongues 
will testify against them, and their hands, and their legs, with what they had been doing 
[24:24]’’.45 

السلان(   وعَّه، قال: و فِ رواية عبش الله بن اوسى، عن أحْش بن رايش، عن ارواُ بن اسام، عن عبش الله ابن بكير، قال: قات لِبي عبش الله )عايه
قبطي القتل جعات  شاك، كاُ رسول الله )ِاى الله عايه و آله( أار بقتل القبطي، و قش عام أنها قش كذبت عايه، أو يَ يعام، و انَّا د ع الله عن ال

 بتثبت عاي )عايه السلان(؟ 

And from him (Ali Bin Ibrahim), said, ‘And in a report of Abdullah Bin Musa, from Ahmad Bin Rasheed, from 
Marwan Bin Muslim, from Abdullah Ibn Bakeyr who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Rasool-Allah-saww ordered with 
the killing of the (Mariah) the Coptic, and had known that she had been lied against, or he-

saww did not know, and rather Allah-azwj Defended the killing (Mariah) the Coptic by the proof 
of Amir Al-Momineen-asws?’ 

 عل رسول     قال: »بل كاُ و الله عام، و لو كانت عزيمة ان رسول الله )ِاى الله عايه و آله( اا انصرف عاي )عايه السلان( حإ يقتاه، و لكن انَّا
 -الله )ِاى الله عايه و آله( لتَجع عن جنبها،  ما رجعت، و لَّ ااتش عايها قتل رجل اسام بكذبها«.

He-asws said: ‘But, by Allah-azwj, he-saww knew, and had there been determination from Rasool-
Allah-saww, Ali-asws would not have left until he-asws would have killed him (Jareeh). But rather, 
Rasool-Allah-saww did so for her (Ayesha) to return from her sin, but she did not return, nor 
did the killing of a Muslim man pile up on her due to her sin’’.46 

VERSES 12 – 18 

ٌَ اُبِيٌن } ذَا اِْ  َُ وَالْمُؤْاََِّاتُ بِِنَْْفُسِهِمْ خَيْرحا وَقاَلُوا هََٰ عْتُمُومُ ظَنَّ الْمُؤْاَُِّو  { 12لَوْلََّ اِجْ سََِ
Why did they, the Momineen and the Mominaat, not think good with themselves and said, 
‘This is a clear falsehood’? [24:12] 

ََ عَِّْشَ اللََِّّ هُمُ الْكَا َُ }لَوْلََّ جَاُ وا عَاَيْهِ بِِرَْبَْعَةِ اُهَشَاَ  ۚ  إَِجْ يََْ يََتْوُا بِِلشُّهَشَاِ   أَوُلََِٰ    { 13جِبوُ
Why did they not come with four witnesses upon it? So when they did not come with the 
witnesses, then they, in the Presence of Allah, they are the liars [24:13] 

عَظِ  عَذَابٌ  ِ يهِ  أََ ضْتُمْ  اَا  فِ  لَمَسَّكُمْ  وَالْْخِرَةِ  نْْيَا  الشُّ فِ  وَرَحْْتَُهُ  عَاَيْكُمْ  اللََِّّ  َ ضْلُ  يمٌ  وَلَوْلََّ 
{14}  

 
ى: 297.  45  (Extract) الهداية الكير
 تفسير القمّي 2: 319.  46
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And had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, in the world and the 
Hereafter, there would have touched you, regarding what you rushed thoughtlessly into, a 
grievous Punishment [24:14] 

وَهُوَ  هَيِ َّحا  وَتََْسَبُونهَُ  عِاْمٌ  بهِِ  لَكُمْ  ليَْسَ  اَا  بَِِ ْْوَاهِكُمْ   َُ وَتَْقُولُو بِِلَْسََِّتِكُمْ  تَْاَقَّوْنهَُ  اللََِّّ  اِجْ  عَِّْشَ   
  { 15عَظِيمٌ }

When you received it with your tongues and you were saying with your mouths what 
there wasn’t any knowledge for you of it, and you were reckoning it as trivial, and it, in 
the Presence of Allah, is grievous [24:15] 

ٌُ عَظِيمٌ } ذَا بُهتَْا ََ هََٰ ُْ نَْتَكَاَّمَ بِهََٰذَا سُبْحَانَ ُُ لَََّا أَ عْتُمُومُ قُْاْتُمْ اَا يَكُو   {16وَلَوْلََّ اِجْ سََِ
And why did you not, when you heard it, say, ‘It cannot happen for us that we should be 
speaking with this. Glorious are You! This is a grievous slander’ [24:16] 

تُمْ اُؤْاَِِّيَن } ُْ كَُّْْ ا اِ ُْ تَْعُودُوا لِمِثْاِهِ أبََشح ُ أَ  { 17يعَِظُكُمُ اللََّّ
Allah Advises you, lest you repeat to the like of it, ever, if you were Momineen [24:17] 

ُ عَاِيمٌ حَكِيمٌ } ُ لَكُمُ الْْيَاتِ ۚ وَاللََّّ ُ اللََّّ  { 18وَيُْبَينِ 
And Allah Clarifies the Signs to you, and Allah is Knowing, Wise [24:18] 

يته لَّبَّه محمش بن الَّْفية )رضي الله عَّه(: » يا بنِ لَّ تقل اا لَّ ابن بِبويه فِ كتاب )ان لَّ يَضرم الفقيه( قال: قال أاير المؤاَّين )عايه السلان( فِ وِ
 تعام، بل لَّ تقل كل اا تعام،  إُ الله تبارك و تعالَ قش  رض عاى جوارحَ كاها  رائض يَتج بها عايَ يون القيااة، و يسألَ عَّها 

Ibn Babuwayh in the book ‘Man La Yahzar Al Faqeeh’, said,  

Amir Al-Momineen-asws said in his-asws bequest to his-asws son Muhammad Bin Al-Hanafiyya: 
‘O my-asws son! Do not say what you do not know. But, do not (even) say all what you know, 
for Allah-azwj, Blessed and Exalted has Imposed Obligation upon all of your body parts. He-azwj 
Will Argue by these against you on the Day of Judgment, and Question you about these. 

َُّ السَّمْعَ وَ  ََ بِهِ عِاْمٌ اِ ََ  و جكرها و وعظها و حذرها و أدبها و يَ يتَكها سشى،  قال الله عز و جل: وَ لَّ تَْقْفُ اا ليَْسَ لَ  الْبَصَرَ وَ الْفُؤادَ كُلُّ أوُلِ 
َُ بَِِْ واهِكُمْ اا ليَْسَ لَكُمْ بِهِ عِ  َُ عََّْهُ اَسْؤُلَّح و قال عز و جل: اِجْ تَْاَقَّوْنهَُ بِِلَْسََِّتِكُمْ وَ تَْقُولُو  اْمٌ وَ تََْسَبُونهَُ هَيِ َّاح وَ هُوَ عَِّْشَ اللََِّّ عَظِيمٌ كا

And He-azwj Mentioned it, and Advised it, and Educated it, and did not Leave it in vain. So 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And do not stand on what there isn’t any knowledge for 
you of it. Surely the ears, and the eyes, and the heart, each of these would be Questioned 
about it [17:36]. And the Mighty and Majestic Said: When you received it with your tongues 
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and you were saying with your mouths what there wasn’t any knowledge for you of it, and 
you were reckoning it as trivial, and it, in the Presence of Allah, is grievous [24:15]. 

َُ  هذم  ريضة جااعة واجبة عاى ثُ استعبشها بطاعته  قال عز و جل: يا أيَُّْهَا الَّذِينَ آاََُّوا اركَْعُوا وَ اسْجُشُوا وَ اعْبُشُوا رَبَّكُمْ وَ ا ْْعَاُوا الَْْ  يْرَ لَعَاَّكُمْ تُْفْاِحُو
َُّ الْمَساجِشَ للََِِّّ َ لا تَشْعُوا اَعَ اللََِّّ أَحَشاح يعنِ بِلمساجش الوجه و اليشين و الركبت  ين و الْبهااين،الْوارح، و قال عز و جل: وَ أَ

Then He-azwj Yoked these with His-azwj obedience, so the Mighty and Majestic Said: O you 
who believe! Perform Ruku and Sajdah and worship your Lord, and do the good, perhaps 
you will succeed [22:77]. So these are universal duties Obligated upon the body parts, and 
the Mighty and Majestic Said: And surely the parts for performing Sajdah are for Allah, 
therefore do not supplicate to anyone (else) with Allah [72:18] – meaning by the (term) 
‘Masjids’ being the face, and the two hands, and the two knees, and the two toes. 

ُْ يَشْهَشَ عَاَيْكُمْ سََْعُكُمْ وَ لَّ أبَْصاركُُمْ وَ لَّ جُاُودكُُمْ » َُ أَ تُمْ تَسْتَتَوُ  « يعنِ بِلْاود الفروج«.  4و قال عز و جل: وَ اا كَُّْْ

And the Mighty and Majestic Said: And you were not veiling yourselves that (one day) your 
ears, and your eyes, and your skins would be testifying against you. [41:22]’’.47 

VERSE 19 

نْْيَا وَالْْخِرَةِ  ُْ تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فِ الَّذِينَ آاََُّوا لَُمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ فِ الشُّ َُ أَ َُّ الَّذِينَ يَُِبُّو ُ   ۚ اِ  وَاللََّّ
 { َُ  { 19يَْعْاَمُ وَأنَْْتُمْ لََّ تَْعْاَمُو

Those who love that the scandal should spread regarding those who believe, for them 
would be a painful Punishment, and Allah Knows while you are not knowing [24:19] 

حَابِهِ عَنْ أَبي عَبْشِ اللََِّّ ) عايه الس ِْ مُ  َْهُوَ  عَاِيُّ بْنُ اِبْْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ بَْعْضِ أَ ًَ عَتْهُ أجُُ ََّامُ وَ سََِ لان ( قاَلَ اَنْ قاَلَ فِ اُؤْاِنٍ اَا رأَتَْهُ عَيْْ
ُْ تَشِيعَ الْفاحِشَةُ فِ الَّذِينَ آاََُّوا لَُمُْ  َُ أَ َُّ الَّذِينَ يَُِبُّو ُ عَزَّ وَ جَلَّ اِ  عَذابٌ ألَيِمٌ. اِنَ الَّذِينَ قاَلَ اللََّّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who says regarding a 
Momin what he saw and what his ears heard, so he is from the ones for whom Allah-azwj 
Mighty and Majestic Says: Those who love that the scandal should spread regarding those 
who believe, for them would be a painful Punishment [24:19]’.48 

 الَْْسَنِ الَِْوَّلِ )عايه السلان( قاَلَ قُْاْتُ لَهُ جُعِاْتُ ِ شَاكَ الرَّجُلُ سَهْلُ بْنُ زيَِادٍ عَنْ يََْيَى بْنِ الْمُبَارَكِ عَنْ عَبْشِ اللََِّّ بْنِ جَبَْاَةَ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبي 
اُغُنِِ عََّْهُ الشَّيْ  ََ وَ قَشْ أَخْبَرَنِ عََّْهُ قَْوْنٌ ثقَِاتٌ اِنْ اِخْوَانِ يَْبْْ ََ  َْيَُّْْكِرُ جَلِ  ُ  الَّذِي أَكْرَهُهُ  أََسْألَهُُ عَنْ جَلِ

Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al-Mubarak, from Abdullah Bin Jabalat, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has 
narrated the following: 

 
ه الفقيه 2: 381/ 1627 47  من لا يحض 
48 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 148 H 2 
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Abu Al-Hassan the First-asws said, when I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, (it’s 
about) a man from our brethren. A matter has reached me about him which I dislike, so I ask 
about that but he denies that, and it has been informed to me by reliable people’.  

  ََ َُ قَسَااَةح وَ قاَلَ لَ ُْ اَهِشَ عَِّْشَكَ خَمْسُو ََ  إَِ ََ وَ بَصَرَكَ عَنْ أَخِي بْهمُْ لََّ تُذِيعَنَّ عَاَيْهِ اَيْ اح تَشِيَُّهُ بهِِ وَ  َْقَالَ لي يَا مُحَمَّشُ كَذِ بْ سََْعَ قْهُ وَ كَذِ  قَْوْلَّح َ صَشِ 
ُْ تَشِيعَ الْفاحِ  َُ أَ َُّ الَّذِينَ يَُِبُّو ُ فِ كِتَابهِِ اِ َُ اِنَ الَّذِينَ قاَلَ اللََّّ  شَةُ فِ الَّذِينَ آاََُّوا لَُمُْ عَذابٌ ألَيِمٌ. تَِْشِنُ بِهِ اُرُوَ تهَُ  َْتَكُو

He-asws said to me: ‘O Muhammad, deny your hearing and your vision about your brother 
even though fifty (people) have testified in your presence under oath, and if he says 
something to you, so ratify him and belie them. Do not publicise anything against him which 
would disgrace him and destroy his magnanimity, for you will become those for whom Allah-

azwj has Said in His-azwj Book: Those who love that the scandal should spread regarding 
those who believe, for them would be a painful Punishment, and Allah Knows while you 
are not knowing [24:19].49 

َِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنِ   ابْنِ أَبي يَْعْفُورٍ عَنْ أَبي عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( قاَلَ اَنْ  مُحَمَّشُ بْنُ يََْيَى عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ عِيسَى عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ اَالِ
ُ فِ طِيََّةِ خَبَالٍ حَإَّ يََْرجَُ ممَّا قاَلَ قُْاْتُ  َِشِيشٌ بَهَتَ اُؤْاَِّاح أوَْ اُؤْاََِّةح بماَ ليَْسَ ِ يهِ بَْعَثَهُ اللََّّ واِسَاتِ . وَ اَا طِيََّةُ الْْبََالِ قاَلَ 

ُ
 يََْرجُُ اِنْ  ُْرُوجِ الم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from Malik Bin 
Atiyya, from Ibn AbuYafour,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who slanders a Momin 
or a Momina (female Believer) with what is not in him, Allah-azwj would Resurrect him in the 
clay of Khabaal until he exits from what he had said’. I said, ‘And what is the clay of 
Khabaal?’ He-asws said: ‘Pus coming out from the private part of the prostitutes’.50 

ٍُ عَنْ رَجُلٍ لََّ نَْعْاَمُهُ اِلََّّ   يََْيَى الَِْزْرَقَ قاَلَ قاَلَ لي أبَوُ الَْْسَنِ ) ِاوات الله عايه (  اَنْ  مُحَمَّشُ بْنُ يََْيَى عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشٍ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَااِرٍ عَنْ أبََِ
 وَ ِ يهِ ممَّا لََّ يَْعْرِ هُُ الََّّاسُ اغْتَابهَُ وَ اَنْ جكََرَمُ بماَ ليَْسَ ِ يهِ  َْقَشْ بَهتََهُ . جكََرَ رَجُلاح اِنْ خَاْفِهِ بماَ هُوَ ِ يهِ ممَّا عَرََ هُ الََّّاسُ يََْ يَْغْتَْبْهُ وَ اَنْ جكََرَمُ اِنْ خَاْفِهِ بماَ هُ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad bin Muhammad, from Al Abbas Bin Aamir, from Aban, from a man we do 
not know except as Yahya Al Azraq who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘The one who mentions a man from behind him with what is 
(to be found) in him from what the people know of, has not backbitten him; and the one 
who mentioned him from behind him with what (is to be found) in him from what the 
people do not know of, has backbitten him; and the one who mentioned him with what is 
not (to be found) in him, so he has slandered) him’.51  

ان وعَّه: عن محمش بن يَيى، عن أحْش بن محمش بن عيسى، عن محمش بن الفضيل، عن أبي حْزة، عن أبي جعفر )عايه السلان(، قال: »ْ  عاى المؤ 
 أُ يستَ عايه سبعين كبيرة«.  

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Al 
Fazeyl, from Abu Hamza,  

 
49 Al Kafi – V 8 H 14573 
50 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 148 H 5 
51 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 148 H 6 
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It is Obligatory upon the Momin that he veils upon him, 
seventy major sins’’.52 

ُْ تَْقُولَ  عَاِيُّ بْنُ اِبْْراَهِيمَ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْشِ الرَّحَْْنِ عَنْ عَبْشِ الرَّحَْْنِ بْنِ سَيَابَ  عْتُ أبََِ عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( يَْقُولُ الْغِيبَةُ أَ ةَ قاَلَ سََِ
ُ عَاَيْهِ وَ أاََّا الِْاَْرُ الظَّاهِرُ ِ يهِ اِثْلُ الِْْشَّةِ وَ الْعَجَاَةِ َ لَا وَ الْبُْ  ََ اَا سَتََمَُ اللََّّ ُْ تَْقُولَ ِ يهِ اَا ليَْسَ ِ يهِ . فِ أَخِي ُُ أَ  هْتَا

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Abdul Rahman Bin Sayaba who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The backbiting is that you are saying regarding your 
brother what Allah-azwj has Veiled upon him, and as for the apparent matters in him, like the 
violent anger and the haste, so no; and the slander is that you are saying regarding him 
what is not in him’.53  

VERSES 20 – 26 

َُّ اللَََّّ رَُ وفٌ رَحِيمٌ }   { 20وَلَوْلََّ َ ضْلُ اللََِّّ عَاَيْكُمْ وَرَحْْتَُهُ وَأَ
And except that there is the Grace of Allah upon you and His Mercy, and that Allah is Kind, 
Merciful [24:20] 

يََْ  ُِ  إَِنَّهُ  الشَّيْطاَ خُطوَُاتِ  يَْتَّبِعْ  وَاَنْ   ۚ ُِ الشَّيْطاَ خُطوَُاتِ  تَْتَّبِعُوا  لََّ  آاََُّوا  الَّذِينَ  أيَُّْهَا  اُرُ  يَا 
وَلََٰ  ا  أبََشح أَحَشٍ  اَِّْكُمْ اِنْ  وَرَحْْتَُهُ اَا زكََىَٰ  عَاَيْكُمْ  َ ضْلُ اللََِّّ  وَلَوْلََّ  وَالْمَُّْكَرِ ۚ  كِنَّ اللَََّّ  بِِلْفَحْشَاِ  

يعٌ عَاِيمٌ }  ُ سََِ  { 21يُْزكَِ ي اَنْ يَشَاُ  ۗ وَاللََّّ
O you those who believe! Do not follow the footsteps of Satan! And one who follows the 
footsteps of Satan, then he enjoins with the immoralities and the evil. And had it not been 
for the Grace of Allah upon you and His Mercy, not one of you would be purified (from his 
sins), ever! But, Allah Purifies ones He so Desires to, and Allah is Hearing, Knowing [24:21] 

وَالْمُهَاجِريِنَ فِ سَ  وَالْمَسَاكِيَن  الْقُرْبَىَٰ  ُْ يُْؤْتوُا أوُلي  أَ الْفَضْلِ اَِّْكُمْ وَالسَّعَةِ  بِيلِ  وَلََّ يََتَْلِ أوُلُو 
ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ }  ُ لَكُمْ ۗ وَاللََّّ ُْ يَْغْفِرَ اللََّّ َُ أَ  { 22اللََِّّ ۖ وَلْيَْعْفُوا وَلْيَصْفَحُوا ۗ أَلََّ تَُِبُّو

And the possessors of Grace and abundance from you should not swear from giving to the 
near of kin, and the poor, and the Emigrants in the Way of Allah, and let them be 
pardoning and let them be excusing. Do you not love that Allah should Forgive you? And 
Allah is Forgiving, Merciful [24:22] 

 
ي 2: 165/ 8.  52

 الكاف 
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نْْيَا وَالْْخِرَةِ وَلَُمُْ عَذَابٌ عَ  َُ الْمُحْصَََّاتِ الْغَاِ لَاتِ الْمُؤْاََِّاتِ لعَُُِّوا فِ الشُّ َُّ الَّذِينَ يَْرْاُو ظِيمٌ  اِ
{23}  

Surely, those who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, would be 
Cursed in the world and the Hereafter, and for them is a grievous Punishment [24:23] 

{ َُ  { 24يَْوْنَ تَشْهَشُ عَاَيْهِمْ ألَْسََِّْتُْهُمْ وَأيَْشِيهِمْ وَأرَْجُاُهُمْ بماَ كَانوُا يَْعْمَاُو
On the Day, their tongues will testify against them, and their hands, and their legs, with 
what they had been doing [24:24] 

َُّ اللَََّّ هُوَ الَْْقُّ الْمُبِيُن }  َُ أَ ُ دِيََّْهُمُ الَْْقَّ وَيَْعْاَمُو   {25يَْوْاَِ ذٍ يُْوَ ِ يهِمُ اللََّّ
On that day Allah will Fulfil them, their Religion, the Truth, and they will come to know 
that Allah, He is the Manifest Truth [24:25] 

لاِطَّيِ بَاتِ ۚ   َُ وَالطَّيِ بُو لاِطَّيِ بِيَن  وَالطَّيِ بَاتُ  لاِْخَبِيثاَتِ ۖ   َُ وَالْْبَِيثوُ لاِْخَبِيثِيَن  ََ    الْْبَِيثاَتُ  أوُلََِٰ 
َُ ۖ لَُمُْ اَغْفِرَةٌ وَرزِْقٌ كَرِيٌم } َُ ممَّا يَْقُولُو  { 26اُبَرَُّ و

Wicked women are for the wicked men, and the wicked men are for the wicked women, 
and the good women are for the good men, and the good men are for the good women. 
They are innocent from what they are saying. For them is Forgiveness and an honourable 
sustenance [24:26] 

ُْ يُْؤْتوُا أوُلي الْقُرْبى، قال عاي بن ابراهيم: و فِ رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عايه السلان(، فِ قوله تعالَ: وَ لَّ يََتَْلِ أوُلُوا الْفَضْلِ اَِّْكُ  مْ وَ السَّعَةِ أَ
لْيَصْفَ  لْيَْعْفُوا وَ  الْمُهاجِريِنَ فِ سَبِيلِ اللََِّّ وَ  الْمَساكِيَن وَ  حُوا يقول: »يعفو بعضكم عن بعض و  »و هم قرابة رسول الله )ِاى الله عايه و آله(«. وَ 

ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ« ُ لَكُمْ وَ اللََّّ ُْ يَْغْفِرَ اللََّّ َُ أَ  . يصفح،  إجا  عاتم، كانت رحْة ان الله لكم، يقول الله: أَ لَّ تَُِبُّو

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud, who says: 

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of the Exalted: And the 
possessors of Grace and abundance from you should not swear from giving to the near of 
kin, [24:22]: ‘And they are the near of kin of Rasool-Allah-saww’, and the poor, and the 
Emigrants in the Way of Allah, and let them be pardoning and let them be excusing - 
excuse and pardon each other. So if you were to do that, there would be for you the Mercy 
from Allah-azwj. Allah-azwj is Saying: Do you not love that Allah should Forgive you? And Allah 
is Forgiving, Merciful [24:22]’. 

َُ الْمُحْصََّاتِ الْغاِ لاتِ الْمُؤْاَِّاتِ يقول: »الغا لات عن الفواحش«.  َُّ الَّذِينَ يَْرْاُو  قوله تعالَ: اِ
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The Words of the Exalted: Surely those who accuse chaste married women, the unaware 
Mominaat [24:23], he-asws said: ‘The ones who are unaware of the immoralities’. 

َِ عُصْبَةٌ اَِّْكُمْ.    ْ َُّ الَّذِينَ جاؤُ بِِلِْْ  و قش تقشات الرواية  يمن نزلت  يه هذم الْية، فِ قوله تعالَ: اِ

And it has preceded in the report above as for whom this Verse was Revealed regarding the 
Words of the Exalted: Surely those who are coming with the falsehood are a group from 
you [24:11] (i.e., Abu Bakr and Umar)’.54 

حَابََِّا عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ خَالِشٍ عَنْ عَبْشِ الْعَظِيمِ بْنِ عَبْشِ اللََِّّ الَْْسَنِِِ  قَ  ِْ عْتُ أَبي يَْقُولُ  عِشَّةٌ اِنْ أَ الَ حَشَّثَنِِ أبَوُ جَعْفَرٍ ) ِاوات الله عايه (  قاَلَ سََِ
عْتُ أَبي اُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ) عايه السلان ( يَْقُولُ دَخَلَ عَمْرُو بْنُ عُبَْيْشٍ عَاَى أَبي عَبْشِ اللََِّّ ) عايه ال سلان (  َْاَمَّا سَاَّمَ وَ جَاَسَ تَلَا هَذِمِ الْْيةََ الَّذِينَ سََِ

ََ  َْقَالَ لَهُ أبَوُ عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( اَا أَسْكَتَ  ثُِْ وَ الْفَواحِشَ ثَُُّ أاَْسَ َُ كَبائرَِ الِْْ ُْ أعَْرِفَ الْكَبَائرَِ اِنْ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ َْْتََِّبُو  ََ قاَلَ أُحِ ُّ أَ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al 
Hasany who said, 

‘Abu Ja’far-asws narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘I-asws heard my-

asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to Abu Abdullah-

asws. So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those who are shunning the 
major sins and the immoralities [53:32], then held back. So Abu Abdullah-asws said to him: 
‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from the 
Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

  َْقَالَ نَْعَمْ يَا عَمْرُو 

So he-asws said: ‘Yes – O Amro . . . .  

نْيا وَ الْْخِرَةِ وَ لَُمُْ عَذابٌ عَظِيمٌ،  و قذف المحصَّة، لُِ الله عز و جل يقول: لعَُُِّوا فِ الشُّ

And accusing the chaste woman, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying Surely 
those who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, would be Cursed in the 
world and the Hereafter, and for them is a grievous Punishment [24:23]. 

 قال:  خرج عمرو و له ِراخ ان بكائه، و هو يقول: هاَ ان يقول برأيه، و ًزعكم فِ الفضل و العام«.

He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to your-

asws merits and the Knowledge’.55 

 
 تفسير القمّي 2: 100.  54
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VERSES 27 – 29 

لِكُمْ  يَا أيَُّْهَا الَّذِينَ آاََُّوا لََّ تَشْخُاُوا بُْيُوتَح غَيْرَ بُْيُوتِكُمْ حَإََّٰ تَسْتَأْنِسُوا وَتُسَاِ مُوا عَاَىَٰ أهَْاِهَ  ا ۚ جََٰ
{ َُ   { 27خَيْرٌ لَكُمْ لَعَاَّكُمْ تَذكََّرُو

O you, those who believe! Do not enter houses other than your own houses until you are 
permitted and have greeted upon its people. That is better for you, perhaps you would be 
mindful [24:27] 

ارْجِعُوا  اَرْجِعُوا ۖ   لَكُمُ  قِيلَ   ُْ وَاِ لَكُمْ ۖ   َُ يُْؤْجَ تَشْخُاُوهَا حَإََّٰ  ا َ لَا  أَحَشح ِ يهَا  يََْ تجَِشُوا   ُْ هُوَ   إَِ
َُ عَاِيمٌ }  ُ بماَ تَْعْمَاُو  { 28أزَكَْىَٰ لَكُمْ ۚ وَاللََّّ

But if you do not find any one therein, then do not enter them until there is permission for 
you. And if it is said to you, ‘Return!’, then return, and Allah is Aware of what you are 
doing [24:28] 

 َُ يَْعْاَمُ اَا تُْبْشُو  ُ ُْ تَشْخُاُوا بُْيُوتَح غَيْرَ اَسْكُونةٍَ ِ يهَا اَتَاعٌ لَكُمْ ۚ وَاللََّّ  وَاَا ليَْسَ عَاَيْكُمْ جََُّاحٌ أَ
 { َُ  { 29تَكْتُمُو

There isn’t any blame upon you if you were to enter houses without any dwellers, there 
being provisions for you therein, and Allah Knows what you are manifesting and what you 
are concealing [24:29] 

قال: حشثنِ عاي بن الْسين، قال: حشثنِ أحْش بن أبي عبش الله، عن أبيه، عن أبُِ، عن عبش الرحْن بن أبي عبش الله، عن أبي   عاي بن ابراهيم، قال:  
 عبش الله )عايه السلان(، قال: »الَّست َّاس: وقع الَّعل، و التسايم«. 

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ali Bin Al Husayn Narrated to me, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from 
Abaan, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah,  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘The ‘being comfortable’, is to place the shoes, and the 
greeting’.56 

ُْ تَشْخُاُوا بُْيُوتَح غَيْرَ اَسْكُونةٍَ ِ يها اَتاعٌ  قال الصادق )عايه السلان(: »هي    لَكُمْ،قال عاي بن ابراهيم: ثُ رخص الله تعالَ،  قال: ليَْسَ عَاَيْكُمْ جَُّاحٌ أَ
 الْمااات، و الْاًت، و الِرحية تشخاها بغير اجُ«.

Ali Bin Ibrahim said, ‘Then Allah-azwj the Exalted Gave the Permission, so He-azwj Said There 
isn’t any blame upon you if you were to enter houses without any dwellers, there being 
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provisions for you therein [24:29]. Al-Sadiq-asws said: ‘It is the (public) bathrooms, and the 
granaries, and the public gatherings. You can enter these without permission’.57 

VERSES 30 & 31 

خَبِيٌر   اللَََّّ   َُّ اِ لَُمُْ ۗ  أزَكَْىَٰ   ََ لِ جََٰ وَيََْفَظوُا  ُْرُوجَهُمْ ۚ  أبَْصَارهِِمْ  اِنْ  يَْغُضُّوا  لاِْمُؤْاَِِّيَن  بماَ  قُلْ 
{ َُ  { 30يَصََّْْعُو

Say to the Momineen to cast down their eyes and preserve their private parts, that is 
purer for them, surely Allah is Aware of what they are doing [24:30] 

ظَهَرَ  اَا  اِلََّّ  زيََِّْتَْهُنَّ  يُْبْشِينَ  وَلََّ  وَيََْفَظْنَ  ُْرُوجَهُنَّ  أبَْصَارهِِنَّ  اِنْ  يَْغْضُضْنَ  لاِْمُؤْاََِّاتِ    وَقُلْ 
آبَِئِ  أَوْ  لبُِْعُولتَِهِنَّ  اِلََّّ  يُْبْشِينَ زيََِّْتَْهُنَّ  وَلََّ  جُيُوبِهِنَّ ۖ  عَاَىَٰ  بُِِمُرهِِنَّ  وَلْيَضْربِْنَ  هَا ۖ  آبَِِ   اَِّْْ أَوْ  هِنَّ 

أَخَ  بَنِِ  أوَْ  اِخْوَانِهِنَّ  بَنِِ  أوَْ  اِخْوَانِهِنَّ  أوَْ  بُْعُولتَِهِنَّ  أبَََّْْاِ   أوَْ  أبَََّْْائهِِنَّ  أَوْ  أوَْ  بُْعُولتَِهِنَّ  وَاتِِِنَّ 
الَّ  الطِ فْلِ  أوَِ  الر جَِالِ  اِنَ  رْبةَِ  الِْْ أوُلي  غَيْرِ  التَّابعِِيَن  أَوِ  أيَْماَنُهنَُّ  اَاَكَتْ  اَا  أَوْ  يََْ  نِسَائِهِنَّ  ذِينَ 

وا اِلََ اللََِّّ  يَظْهَرُوا عَاَىَٰ عَوْراَتِ الَِّ سَاِ  ۖ وَلََّ يَضْربِْنَ بِِرَْجُاِهِنَّ ليُِْعْاَمَ اَا يَُْفِيَن اِنْ زيََِّتِهِنَّ ۚ وَتوُبُ 
{ َُ َُ لَعَاَّكُمْ تُْفْاِحُو يعحا أيَُّهَ الْمُؤْاَُِّو  { 31جَِِ

And say to the Mominaat to cast down their eyes and preserve their private parts and not 
to display their adornments except what is apparent from these. And let them place their 
scarves upon their bosoms. And they should not display their adornments except to their 
husbands, or their fathers, or fathers of their husbands, or their sons, or sons of their 
husbands, or their brothers, or sons of their brothers, or sons of their sisters, or their 
womenfolk, or what their right hands possess, or servants without being nourished from 
the men, or the children, those not having been exposed to the private parts of the 
women, and they should not strike with their legs for it to be known what is hidden from 
their adornments. And repent to Allah altogether, O Momineen, perhaps you will succeed 
[24:31] 

كَافِ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ) عايه السلان ( قاَلَ اسْتَْقْبَلَ اَابٌّ اِنَ مُحَمَّشُ بْنُ يََْيَى عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشٍ عَنْ عَاِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ سَعْشٍ الِْْسْ 
هَا وَ هِيَ اُقْبِاَ  َُ الَِّ سَاُ  يَْتَْقَََّّْعْنَ خَاْفَ آجَانِهِنَّ  َََّْظرََ الِيَْْ ٍُ َ جَعَلَ الِْنَْصَارِ ااْرأَةَح بِِلْمَشِيََّةِ وَ كَا هَا وَ دَخَلَ فِ زقُاَقٍ قَشْ سَََّامُ ببَِنِِ ُ لَا ةٌ  َْاَمَّا جَازَتْ نَظرََ الِيَْْ

َِشْرمِِ وَ ثَْوْبِهِ  َْقَالَ وَ اللََِّّ لْتَِيَنَّ  يََّْْظرُُ خَاْفَهَا وَ اعْتَََضَ وَجْهَهُ عَظْمٌ فِ الْْاَئِطِ أوَْ زُجَاجَةٌ َ شَقَّ وَجْهَهُ  َْاَمَّا اَضَتِ الْمَرْأةَُ نَ  اَاُ  تَسِيلُ عَاَى  ظرََ  إَِجَا الشِ 
 رَسُولَ اللََِّّ ) ِاى الله عايه وآله ( وَ لَُِخْبرنََّهُ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al hakam, from Sayf Bin Ameyra, from Sa’ad 
Al Askaf,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘A youth from the Helpers faced a 
woman in Al-Medina, and the women used to wear their scarves behind their ears. So he 
looked at her and he was facing him. So when she passed by he kept looking at her, and she 
entered into an alleyway which had been named by the clan of so and so. He went on 
looking at her behind, and his face scraped against a sharp bone in the wall, or a piece of 
glass, and his face was cut. So when the woman went away, he looked and saw that the 
blood was flowing upon his chest and his clothes. So he said, ‘By Allah-azwj! I shall go over to 
Rasool-Allah-saww and inform him-saww’. 

) عايه السلان ( بِهذَِمِ الْْيةَِ قُلْ لاِْمُؤْاَِِّيَن يَْغُضُّوا اِنْ أبَْصارهِِمْ  قاَلَ  أََتََمُ  َْاَمَّا رَآمُ رَسُولُ اللََِّّ ) ِاى الله عايه وآله ( قاَلَ لَهُ اَا هَذَا  أََخْبَرمَُ  َْهَبَطَ جَبْرئَيِلُ  
. َُ َ خَبِيٌر بما يَصََّْْعُو َُّ اللََّّ ََ أزَكْى لَُمُْ اِ  وَ يََْفَظوُا  ُْرُوجَهُمْ جلِ

He-asws said: ‘So he came over to him-saww. When Rasool-Allah-saww saw him, said to him: 
‘What is this?’ He informed him-saww. Then Jibraeel-as descended with this Verse: Say to the 
Momineen to cast down their eyes and preserve their private parts, that is purer for them, 
surely Allah is Aware of what they are doing [24:30]’.58 

فِ    -ن(وعَّه: عن عاي بن ابراهيم، عن أبيه، عن بكر بن ِالح، عن القاسم بن بريش، قال: حشثَّا أبو عمرو الزبيري، عن أبي عبش الله )عايه السلا 
اُ،  قال: »و  رض الله عاى البصر أُ لَّ يَّظر الَ اا حرن الله عايه، و أُ يعرض عما نهى الله عَّه مما لَّ يَل له، و هو عماه، و هو ان الْيم  -حشيث

م، و أُ يَّظر المر  الَ  رج أخيه، و يَفظ  رجه قال الله تبارك و تعالَ: قُلْ لاِْمُؤْاَِِّيَن يَْغُضُّوا اِنْ أبَْصارهِِمْ وَ يََْفَظوُا  ُْرُوجَهُمْ  َّهاهم أُ يَّظروا الَ عوراتِ
 أُ يَّظر اليه، 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Bureyd, from Abu 
Amro Al Zubeyri, who has said:  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws – in a Hadeeth – having said: ‘And Allah-azwj has 
Necessitated upon the vision it should not look at what Allah-azwj has Forbidden to it, and 
that he should turn away from what Allah-azwj has Prohibited from it, that which is not 
Permissible for it. And it is his deed, and it is from the Eman. Allah-azwj Blessed and Exalted 
Says: Say to the Momineen to cast down their eyes and preserve their private parts, that is 
purer for them, surely Allah is Aware of what they are doing [24:30], so He-azwj has 
Prohibited them from looking at their nakedness, from a person to look at the private parts 
of his brother, and he should (also) protect his private parts from being looked at. 

  -و قال  -ظ  رجها ان أُ يَّظر اليهاو قال: وَ قُلْ لاِْمُؤْاَِّاتِ يَْغْضُضْنَ اِنْ أبَْصارهِِنَّ وَ يََْفَظْنَ  ُْرُوجَهُنَّ ان أُ تَّظر احشاهن الَ  رج أختها، و تَف
، الَّ هذم الْية،  إنها ان الَّظر«.كل اي    فِ القرآُ ان حفظ الفرج  هو ان الزً

And He-azwj Said: And say to the Mominaat to cast down their eyes and preserve their 
private parts [24:31], from one of them to look at the private parts of her sister, and protect 
her private parts from being looked at. And he-asws said: ‘Everything in the Quran, from the 
protection of the private parts, is to do with the adultery, except for this Verse, for it is to do 
with the looking’.59 
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ظَهَرَ  يُْبْشِينَ زيََِّْتَْهُنَّ اِلََّّ اا  الثياب، و  وقال عاي بن ابراهيم: و فِ رواية أبي الْارود، عن أبي جعفر )عايه السلان(، فِ قوله: وَ لَّ  اَِّْها قال: »هي   
م، و   أاا زيَّة المحرن:  الكحل، و الْاتم، و خضاب الكف، و السوا و الزيَّة ثلاثة: زيَّة لاَّاس، و زيَّة لامحرن، و زيَّة لازوج  أاا زيَّة الَّاس،  قش جكرً

  موضع القلادة  ما  وقها، و الشااج و اا دونه، و الْاخال و اا أسفل اَّه، و أاا زيَّة الزوج:  الْسش كاه«. 

And Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and not to display their 
adornments except what is apparent from these [24:31], he-asws said: ‘It is the clothes, and 
the Kohl, and the ring, and the Henna upon the palm, and the face. And the adornments are 
three – Adornment for the people, adornment for the Mahram (one outside the ambit of 
marriage) and adornment for the husband. As for the adornment for the people, so we-asws 
have mentioned it. And as for the adornment of the Mahram, so it is the place of the neck 
and above it, and the bracelet and what is besides it, and the anklets and what is below it. 
And as for the adornment for the husband, so it is the whole body’.60  

َُ بْنِ اُسْاِمٍ عَنْ أَبي بَصِيٍر عَنْ أَبي عَبْشِ اللََِّّ   ) عايه السلان ( قاَلَ سَألَْتُهُ عَنْ قَْوْلِ اللََِّّ تَْعَالََ وَ لَّ يُْبْشِينَ الُْْسَيْنُ بْنُ مُحَمَّشٍ عَنْ أَحَْْشَ بْنِ اِسْحَاقَ عَنْ سَعْشَا
 زيََِّْتَْهُنَّ اِلََّّ اا ظَهَرَ اَِّْها قاَلَ الْْاَتَمُ وَ الْمَسَكَةُ وَ هِيَ الْقُاُْ  . 

Al Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Is’haq, from Sa’dan Bin Muslim, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of 
Allah-azwj the Exalted: and not to display their adornments except what is apparent from 
these [24:31]. He-asws said: ‘The ring, and the bracelet and it is the anklet’.61 

 عَبْشِ اللََِّّ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبي عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان (  أَحَْْشُ بْنُ مُحَمَّشِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ خَالِشٍ وَ الُْْسَيْنِ بْنِ سَعِيشٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ 
 فِ قَْوْلِ اللََِّّ تَْبَارَكَ وَ تَْعَالََ اِلََّّ اا ظَهَرَ اَِّْها قاَلَ الز يََِّةُ الظَّاهِرَةُ الْكُحْلُ وَ الْْاَتَمُ .

Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al Husayn Bin Saeed, from Al Qasim Bin 
Urwat, from Abdullah Bin Bukeyr, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: except what is apparent from these [24:31]. He-asws said: The apparent adornment, 
the kohl and the ring’.62 

اا وعَّه: عن محمش بن يَيى، عن أحْش بن محمش بن عيسى، عن اروك بن عبيش، عن بعض أِحابَّا، عن أبي عبش الله )عايه السلان(، قال: قات له:  
 »الوجه، و القشااُ، و الكفاُ«.   يَل لارجل أُ يرى ان المرأة اجا يَ يكن محراا؟ قال:

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Marwak Bin Ubeyd, 
from one of our companions,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is Permissible for the man that he can look at the woman, 
if she is not a Mahram (outside the ambit of marriage)?’ He-asws said: ‘The face, and the two 
feet, and the two wrists’.63 

 
 تفسير القمّي 2: 101.  60
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يلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنِ الْفُ  حَابََِّا عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ جَِِ ِْ ضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ سَألَْتُ أبََِ عَبْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( عَنِ عِشَّةٌ اِنْ أَ
ُ تَْبَارَكَ وَ تَْعَالََ وَ لَّ يُْبْشِينَ زيََِّْتَْهُ  َُ السِ وَارَيْنِ الذِ راَعَيْنِ اِنَ الْمَرْأةَِ أَ هُماَ اِنَ الز يََِّةِ الَّتِِ قاَلَ اللََّّ َُ الِْْمَارِ اِنَ الز يََِّةِ وَ اَا دُو نَّ اِلََّّ لبُِْعُولتَِهِنَّ قاَلَ نَْعَمْ وَ اَا دُو

. 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin 
Darraj, from Al Fuzayl Bin Yasaar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the two arms from the woman, are these two from the 
ornaments which Allah-azwj Blessed and Exalted Speaks of: And they should not display their 
adornments except to their husbands [24:31]?’ He-asws said: ‘Yes, and whatever is below the 
scarf is from the adornments, and whatever is besides the two bracelets’.64 

َُ وَ أبَوُ عَاِيٍ  الَِْاْعَريُِّ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ عَبْشِ الْْبََّا َُ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ سَألَْتُ أبََِ  مُحَمَّشُ بْنُ اِسَْاَعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ اَاجَا َُ بْنِ يََْيَى عَنِ ابْنِ اُسْكَا َِفْوَا رِ عَنْ 
رْبةَِ اِنَ الر جِالِ اِلََ   آخِرِ الْْيةَِ قاَلَ الَِْحَْْقُ الَّذِي لََّ يََْتِ الَِّ سَاَ  .  جَعْفَرٍ ) عايه السلان ( عَنْ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أوَِ التَّابِعِيَن غَيْرِ أوُلي الِْْ

Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazaan, and Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, 
from Safwan Bin Yahya, from Ibn Muskan, from Zurara who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: or servants 
without being nourished from the men [24:31] – up to the end of the Verse. He-asws said: 
‘The idiot who does not (feel the need to) go to the women’.65 

For more detailed Ahadeeth on this, refer to Al Kafi V 5 – The Book Of Marriage Ch 165 – 

https://hubeali.com/books/English-
Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5The%20Book%20of%20Marriage%20(6).pdf 

VERSE 32 

اللََُّّ  يُْغَِّْهِمُ  يَكُونوُا  ُْقَرَاَ    ُْ اِ وَاِاَائِكُمْ ۚ  عِبَادكُِمْ  اِنْ  وَالصَّالِِْيَن  اَِّْكُمْ  الَِْيَااَىَٰ  اِنْ  وَأنَْكِحُوا   
ُ وَاسِعٌ عَاِيمٌ }  { 32َ ضْاِهِ ۗ وَاللََّّ

And marry the single ones from you, and the righteous ones from your slaves and maids. If 
they happen to be poor, Allah would Enrich them from His Grace, and Allah is Capacious, 
Knowing [24:32] 

نْ مُحَمَّشِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ ) عايهم السلان ( قاَلَ قاَلَ وَ عََّْهُ عَنِ الْْاَاُوراَنِ ِ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَاِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ يوُسُفَ .التَّمِيمِيِ  عَ 
اَةِ  َْقَشْ أَسَاَ  ظََّّهُ بِِللََِّّ عَزَّ   ُ اِنْ  رَسُولُ اللََِّّ ) ِاى الله عايه وآله ( اَنْ تَْرَكَ التَّْزْوِيجَ مََاََ ةَ الْعَيْْ ُْ يَكُونوُا  ُْقَراَ  يُْغَِّْهِمُ اللََّّ َ عَزَّ وَ جَلَّ يَْقُولُ اِ َُّ اللََّّ وَ جَلَّ اِ

 َ ضْاِهِ .
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And from him, from Al Jamourany, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from Muhammad Bin Yusuf Al 
Taymi,  

(It has been narrated) from Muhammad son of Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-

asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who neglects the marriage 
fearing the poverty, so he has evil thoughts about Allah-azwj Mighty and Majestic (with his 
conjecture). Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: If they happen to be poor, Allah would 
Enrich them from His Grace [24:32]’.66 

 أتَم  وعَّه: عن محمش بن عاي، عن حْشويه بن عمراُ، عن ابن أبي لياى، قال: حشثَّا عاِم بن حْيش، قال: كَّت عَّش أبي عبش الله )عايه السلان(،  
اات له:  حاله،  قال  عايه(  سأله عن  )ِاوات الله  عبش الله  أبِ  الْاجة،  أتى  به  قال:  ااتشت  بِلتزويج.  الْاجة،  أارم  اليه  شت بي رجل،  شكا 

 الْاجة، قال: » فارق« ثُ أتَم،  سأله عن حاله،  قال: أثريت، و حسن حالي،  

And from him, from Muhammad Bin Ali, from Hamdawiya Bin Umran, from Ibn Abu layli, from Aasim Bin 
Hameed who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, when a man came up complaining to him-asws 
about the need (poverty). So he-asws ordered him to get married. His poverty intensified, and 
Abu Abdullah-asws came up to him and asked about his condition. He said to him-asws, ‘My 
poverty has intensified’. He-asws said: ‘So separate!’ Then he-asws came to ask about his 
condition, so he said, ‘I am enriched, and my condition is good’. 

ُ    قال أبو عبش الله )عايه السلان(: »انِ أارتَ بِارين أار الله بهما، قال الله عز و جل: وَ أنَْكِحُوا الَِْيااى اَِّْكُمْ وَ الصَّالِِْيَن اِنْ عِبادكُِمْ الَ قوله: وَ اللََّّ
ُ كُلاى اِنْ سَعَتِهِ«.  ُْ يَْتَْفَرَّقا يُْغْنِ اللََّّ  واسِعٌ عَاِيمٌ و قال: وَ اِ

Abu Abdullah-asws said: ‘I-asws ordered you with two orders which Allah-azwj Commanded for. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And marry the single ones from you, and the righteous 
ones from your slaves and maids. If they happen to be poor, Allah would Enrich them from 
His Grace, and Allah is Capacious, Knowing [24:32], and Said: And if they separate, Allah 
would Enrich each one from His Capaciousness; and Allah was always Ample-Giving, Wise 
[4:130]’.67 

َُ بْنِ يََْيَى عَنْ اُعَاوِيةََ بْنِ وَهٍْ  عَنْ أَبي عَبْ  َِفْوَا حَابِهِ عَنْ  ِْ شِ اللََِّّ ) عايه السلان ( فِ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لْيَسْتَْعْفِفِ  أبَوُ عَاِيٍ  الَِْاْعَريُِّ عَنْ بَْعْضِ أَ
ُ اِنْ َ ضْاِهِ قاَلَ يَْتَْزَوَّجُوا حَإَّ يُْغَِّْيَْهُمْ اِنْ َ ضْاِهِ  َُ نِكاحاح حَإَّ يُْغَِّْيَْهُمُ اللََّّ شُو َِْ   .الَّذِينَ لَّ 

Abu Ali Al Ashary, from one of his companions, from Safwan Bin Yahya, from Muawiya Bin Wahab,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And let them be chaste, those who are not finding (means for) marriage until 
Allah Enriches them from His Grace [24:33]. He-asws said: ‘They should keep marrying until 
Allah-azwj Enriches them from His-azwj Grace’.68  

 
66 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 10 H 5 
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VERSE 33 

َُ الْكِتَ  تَْغُو ُ اِنْ َ ضْاِهِ ۗ وَالَّذِينَ يَْبْْ َُ نِكَاححا حَإََّٰ يُْغَِّْيَْهُمُ اللََّّ شُو َِْ ابَ ممَّا  وَلْيَسْتَْعْفِفِ الَّذِينَ لََّ 
وَلََّ  آتََكُمْ ۚ  الَّذِي  اللََِّّ  اَالِ  اِنْ  وَآتوُهُمْ  خَيْرحا ۖ  ِ يهِمْ  عَاِمْتُمْ   ُْ اِ َ كَاتبُِوهُمْ  أيَْماَنكُُمْ    اَاَكَتْ 

نْْيَا ۚ وَاَنْ يكُْرهِْ  تَْغُوا عَرَضَ الْْيََاةِ الشُّ َُ تَََصَُّّحا لتَِْبْْ ُْ أرََدْ َُّ  تُكْرهُِوا  َْتَْيَاتِكُمْ عَاَى الْبِغَاِ  اِ هُنَّ  إَِ
 { 33اللَََّّ اِنْ بَْعْشِ اِكْرَاهِهِنَّ غَفُورٌ رَحِيمٌ }

And let them be chaste, those who are not finding (means for) marriage until Allah 
Enriches them from His Grace. And those who are seeking the written agreement from 
what your right hands possess, so write it for them, if you know goodness to be in them, 
and give them from the wealth which Allah Gave you; and do not compel your young girls 
upon the immoralities if they want the chastity, in order to see the display the world of the 
world. And ones who are compelled, so Allah, from after their being compelled, is 
Forgiving, Merciful [24:33] 

الله محمش بن يعقوب: عن أبي عاي الِاعري، عن بعض أِحابه، عن ِفواُ بن يَيى، عن اعاوية ابن وه ، عن أبي عبش الله )عايه السلان(، فِ قول  
ُ اِنْ َ ضْاِهِ قال: »يتزوجوا حإ يغَّيهم  َُ نِكاحاح حَإَّ يُْغَِّْيَْهُمُ اللََّّ شُو َِْ  الله ان  ضاه«.عز و جل: وَ لْيَسْتَْعْفِفِ الَّذِينَ لَّ 

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Ali Al Ash’ary, from one of his companions, from Safwan Bin Yahya, from 
Muawiya Ibn Wahab,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj the Mighty 
and Majestic: And let them be chaste, those who are not finding (means for) marriage until 
Allah Enriches them from His Grace [24:33], he-asws said: ‘Then should get married until 
Allah-azwj Enriches them from His-azwj Grace’.69  

ل فِ وعَّه: عن أبي عاي الِاعري، عن محمش بن عبش الْبار، عن ِفواُ بن يَيى، عن ابن اسكاُ، عن الْابي، عن أبي عبش الله )عايه السلان(، قا
ُْ عَاِمْتُمْ ِ يهِمْ خَيْراح، قال: اُ عامتم أُ لُم االَّ و ديَّا«.   قول الله عز و جل: َ كاتبُِوهُمْ اِ

And from him, from Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Ibn 
Muskaan, from Al Halby, who says: 

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: so write it for them, if you know goodness to be in them [24:33], he-

asws said: ‘If you know that they have wealth and debts to discharge’.70 

ُْ عَ  اِمْتُمْ ِ يهِمْ خَيْراح، قال:  ابن بِبويه فِ )الفقيه(: عن العلا ، عن محمش بن اسام، عن أبي عبش الله )عايه السلان(، فِ قول الله عز و جل: َ كاتبُِوهُمْ اِ
 »الْير أُ يشهش أُ لَّ اله الَّ الله، و أُ محمشا رسول الله )ِاى الله عايه و آله(، و يكوُ بيشم عمل يكتس  به، أو يكوُ له حر ة«. 

Ibn Babuwayh, in Al Faqih, from Al A’la, from Muhammad Bin Muslim, who narrates: 

 
ي 5: 331/ 7.  69

 الكاف 
ي 6: 187/ 10 70

 الكاف 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: so write it for them, if you know goodness to be in them [24:33] [24:33], said: 
‘The good is that he should testify that there is no god except for Allah-azwj and that 
Muhammad-saww is His-azwj Rasool-saww, and develops a skill of his hands or a craft’.71 

بِفاحِشَةٍ  َْعَاَيْهِنَّ  ثُ  أتََيْنَ   ُْ نسختها  إَِ اَّسوخة،  الْية  »هذم  قال:  السلان(،  )عايه  جعفر  أبي  عن  الْارود،  أبي  رواية  فِ  و  عَاَى  قال:  اا  نِصْفُ   
 الْمُحْصََّاتِ اِنَ الْعَذابِ«.  

Then (Ali Bin Ibrahim) said,  

‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far-asws having said: ‘This Verse is Abrogated. 
It has been Abrogated by: So when they are married and then come with an immorality, 
upon them would be half of the punishment of what is upon the married women [4:25]’.72 

 جَلَّ وَ آتوُهُمْ اِنْ االِ اللََِّّ الَّذِي آتَكُمْ قاَلَ الَّذِي أَضْمَرْتَ  وَ بِِِسََّْادِمِ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ اُسْاِمٍ عَنْ أَحَشِهِماَ ) عايهما السلان ( قاَلَ سَألَْتُهُ عَنْ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ 
ُْ تُكَاتبَِهُ عَاَيْهِ لََّ تَْقُولُ أكَُاتبُِهُ بَِِمْسَةِ آلََّفٍ وَ أتَْْرُكُ لَهُ ألَْفاح وَ لَكِنِ انْظرُْ اِلََ الَّذِي   أَضْمَرْتَ عَاَيْهِ  أََعْطِهِ  أَ

And by his chain, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imam-asws), said, ‘I asked him-asws about 
the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and give them from the wealth which Allah 
Gave you [24:33] and give them from the wealth which Allah Gave you. He-asws said: ‘The 
woman who thinks that she would be contracted upon him should not be saying, ‘I will 
contract him with five thousand, and I would leave for him a thousand’, but consider to that 
which she is concealing upon him, so give it’.  

َُّ عَِّْشَمُ اَ  ُْ عَاِمْتَ أَ ُْ عَاِمْتُمْ ِ يهِمْ خَيْراح قاَلَ الَْْيْرُ اِ  الَّح .وَ عَنْ قَْوْلهِِ عَزَّ وَ جَلَّ َ كاتبُِوهُمْ اِ

And about the Words of the Mighty and Majestic: so write it for them, if you know 
goodness to be in them [24:33], he-asws said: ‘If you know that in it is wealth (profit)’.73 

َُّ  عَاِيُّ بْنُ اِبْْراَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبي عُمَيْرٍ عَنْ حََّْادٍ عَنِ الْْاََبيِ  عَنْ أَبي عَبْشِ اللََِّّ )   عايه السلان ( قاَلَ فِ الْمُكَاتَِ  اِجَا أدََّى بَْعْضَ اُكَاتَْبَتِهِ  َْقَالَ اِ
َُ اُرطَِ عَ  ُْ كَا َُ عَِّْشَ اُرُوطِهِمْ  إَِ َُ وَ الْمُسْاِمُو َُ وَ هُمُ الْيَْوْنَ يَشْتََِطوُ ُْ يََْ يُشْتََطَْ عَاَيْهِ يََْ يَْرْجِعْ  الََّّاسَ كَانوُا لََّ يَشْتََِطوُ ُْ عَجَزَ رَجَعَ وَ اِ  اَيْهِ أنََّهُ اِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding the contracted slave 
when he pays off part of his contract. So he-asws said: ‘The people were not stipulating 
conditions, and today they are stipulating, and are submitting in their stipulations. So if it 
was such that there was a condition stipulated upon him that if he was frustrated (from 
paying) he would be returned (to slavery), (so he would be), and if it was not stipulated 
upon him, he would not be returned’.  

 
ه الفقيه 3: 87/ 287.  71  من لا يحض 
 تفسير القمّي 2: 102 72
73 Al Kafi – V 6 – The Book of Emancipation, and the Arrangement, and the Contract Ch 10 H 7 
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َُّ لَُُ  ُْ عَاِمْتُمْ أَ ُْ عَاِمْتُمْ ِ يهِمْ خَيْراح قاَلَ كَاتبُِوهُمْ اِ  مْ اَالَّح  وَ فِ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ َ كاتبُِوهُمْ اِ

And regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: so write it for them, if you know 
goodness to be in them [24:33]. He-asws said: ‘Contract them if you know that for them 
would be wealth’.  

ٍُ اَِّْهُ حَإَّ يُْؤَدِ يَ اُ  ُْ لََّ يَْتَْزَوَّجَ اِلََّّ بِِِجْ َُّ لَهُ اَرْطهَُ . قاَلَ وَ قاَلَ فِ الْمُكَاتَِ  يَشْتََِطُ عَاَيْهِ اَوْلََّمُ أَ ٍُ اَِّْهُ  إَِ ُْ لََّ يَْتَْزَوَّجَ اِلََّّ بِِِجْ بَغِي لَهُ أَ  كَاتَْبَْتَهُ قاَلَ يََّْْْ

He (the narrator) said, ‘And he-asws said regarding the contracted slave: ‘If his master 
stipulates upon him that he would not get married except by his permission until he has 
paid off his contract, it is befitting for him not to get married except by permission from 
him, for it is a condition for him’.74  

ٍُ عَنِ الْعَلَاِ  بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبي عَ  ُْ مُحَمَّشُ بْنُ يََْيَى عَنْ أَحَْْشَ بْنِ مُحَمَّشٍ عَنْ مُحَمَّشِ بْنِ سََِّا بْشِ اللََِّّ ) عايه السلان ( قاَلَ فِ قَْوْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ َ كاتبُِوهُمْ اِ
ََ  َْقُاْتُ كَمْ  عَاِمْتُمْ ِ يهِمْ خَيْراح وَ آتوُهُمْ اِنْ االِ اللََِّّ الَّذِي آتَكُمْ قاَلَ تَضَعُ عََّْهُ اِنْ نُجُواِهِ الَّتِِ يََْ تَكُ  هَا وَ لََّ تَزيِشُ  َْوْقَ اَا فِ نَْفْسِ قُصَهُ اَِّْْ ُْ تََّْْْ نْ ترُيِشُ أَ

  َْقَالَ وَضَعَ أبَوُ جَعْفَرٍ ) عايه السلان ( عَنْ مَماُْوكِهِ ألَْفاح اِنْ سِتَّةِ آلََّفٍ .

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Al A’ala Bin 
Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said regarding the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: so write it for them, if you know goodness to be in them, and give 
them from the wealth which Allah Gave you [24:33] so write it for them, if you know 
goodness to be in them, and give them from the wealth which Allah Gave you. He-asws said: 
‘There would be placed aside from him, from his instalment which he did not want to be 
reduced from it, and it would not exceed about what in yourself’. So I said, ‘How much?’ So 
he-asws said: ‘Abu Ja’far-asws placed aside from his-asws owned slave, a thousand from six 
thousand’.75 

VERSES 34 & 35 

 { 34يَن }وَلَقَشْ أنَْْزَلََّْا اِليَْكُمْ آيَاتٍ اُبَْيِ ََّاتٍ وَاَثَلاح اِنَ الَّذِينَ خَاَوْا اِنْ قَْبْاِكُمْ وَاَوْعِظَةح لاِْمُتَّقِ 
And We have Revealed unto you clear Verses and Examples of those who have passed 
away from before you, and an Advice for the pious [24:34] 

ُ نوُرُ السَّمَاوَاتِ وَالَِْرْضِ ۚ اَثَلُ نوُرمِِ كَمِشْكَاةٍ ِ يهَا اِصْبَاحٌ ۖ الْمِصْبَاحُ فِ زُجَاجَةٍ ۖ الزُّجَا جَةُ  اللََّّ
اَ كَوكٌَْ  دُر يٌِّ يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُبَاركََةٍ زيَْْتُونةٍَ لََّ اَرْقِيَّةٍ وَلََّ غَرْبيَِّةٍ يَكَادُ زيَْْتُْهَ  ا يُضِي ُ وَلَوْ  كَأَنهَّ

 
74 Al Kafi – V 6 – The Book of Emancipation, and the Arrangement, and the Contract Ch 10 H 9 
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ُ الَِْاْثاَلَ لاََِّّا لَُِّورمِِ اَنْ يَشَاُ  ۚ وَيَضْرِبُ اللََّّ  ُ رٌ ۚ نوُرٌ عَاَىَٰ نوُرٍ ۗ يَْهْشِي اللََّّ ًَ ُ  يََْ تَمْسَسْهُ  سِ ۗ وَاللََّّ
 { 35بِكُلِ  اَيٍْ  عَاِيمٌ }

Allah is Light of the skies and the earth. An example of His Light is like a niche wherein is a 
lamp, the lamp is in a glass, and the glass is as if it is a brightly shining star ignited from a 
Blessed tree of olives, neither eastern nor western. Its oil almost illuminates and even 
though fire does not touch it. Light upon Light. Allah Guides to His Light ones He so Desires 
to, and Allah Strikes examples for the people, and Allah is Knowing of all things [24:35] 

الر ِ  سَألَْتُ  قاَلَ  هِلَالٍ  بْنِ  الْعَبَّاسِ  عَنِ  يزَيِشَ  بْنِ  يَْعْقُوبَ  عَنْ  بْنِ زيَِادٍ  سَهْلِ  عَنْ  بْنُ مُحَمَّشٍ  وَ عَاِيُّ  السَّماواتِ  نوُرُ   ُ قَْوْلِ اللََِّّ اللََّّ عَنْ  السلان (  ضَا ) عايه 
 الَِْرْضِ  َْقَالَ هَادٍ لَِِهْلِ السَّمَاِ  وَ هَادٍ لَِِهْلِ الَِْرْضِ 

Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Al Abbas Bin Hilal who said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the Words of Allah-azwj: Allah is Light of the skies and the earth 
[24:35]. So he-asws said: ‘A Guide for the inhabitants of the sky and a Guide for the 
inhabitants of the earth’.  

 وَ فِ روَِايةَِ الْبَرقِْيِ  هُشَى اَنْ فِ السَّمَاِ  وَ هُشَى اَنْ فِ الَِْرْضِ .

And in a report of Al-Barqy, ‘(He-asws said): ‘A Guidance for the ones in the sky and a 
Guidance for the ones in the earth’.76  

، عن عبش الله بن عبش الرحْن الِِم، عن عبش الله بن   وعَّه: عن عاي بن محمش، و محمش بن الْسن، عن سهل بن زياد، عن محمش بن الْسن بن شموُ
ُ نوُرُ السَّماواتِ وَ الَِْ  رْضِ اَثَلُ نوُرمِِ كَمِشْكاةٍ  القاسم، عن ِالح بن سهل الُمشانِ، قال: قال أبو عبش الله )عايه السلان(، فِ قول الله عز و جل: »اللََّّ

ا كَوكٌَْ  دُر يٌِّ  اطمة )ع ايها السلان(، كوك  دري بين نسا   اطمة )عايها السلان(، ِ يها اِصْباحٌ الْسن، الْمِصْباحُ فِ زُجاجَةٍ الْسين، الزُّجاجَةُ كَأَنهَّ
 لَّ نصرانية،   أهل الشنيا، يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُباركََةٍ ابراهيم )عايه السلان(، زَيْْتُونةٍَ لَّ اَرْقِيَّةٍ وَ لَّ غَرْبيَِّةٍ لَّ يهودية، و

And from him, from Ali Bin Muhammad, and Muhammad Bin Al Hassan, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad 
Bin Al Hassan Bin Shamoun, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asam, from Abdullah Bin Al Qasim, from Salih 
Bin Sahl Al Hamdany who said,  

‘Abu Abdullah-asws said regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah is Light 
of the skies and the earth. An example of His Light is like a niche [24:35] - Fatima-asws, 
wherein is a lamp - Al-Hassan-asws, the lamp is in a glass, Al-Husayn-asws, and the glass is as if 
it is a brightly shining star - Fatima-asws is the brightly shining star between the women of 
the world, ignited from a Blessed olive tree - Ibrahim-as, neither eastern nor western - 
neither Jewish nor Christian. 

 ُ  يكاد العام يتفجر اَّها وَ لَوْ يََْ تَمْسَسْهُ ًرٌ نوُرٌ عَاى نوُرٍ ااان اَّها بعش ااان،  يَكادُ زَيْْتُها يُضِي 
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Its oil almost illuminates - illumination of the knowledge which almost explodes from her-

asws, and even though fire does not touch it. Light upon Light – an Imam-asws after an Imam-

asws.  

ُ الَِْاْثالَ لاََِّّاسِ«.  ُ لَُِّورمِِ اَنْ يَشاُ  يهشي الله للأئمة )عايهم السلان( ان يشا  وَ يَضْرِبُ اللََّّ  يَْهْشِي اللََّّ

Allah Guides to His Light ones He so Desires to - Allah-azwj Guides to the Imam-asws ones He-

azwj so Desires to, and Allah Strikes examples for the people [24:35]’.77 

  وعَّه: عن عاي بن محمش، عن عاي بن العباس، عن عاي بن حْاد، عن عمرو بن شمر، عن جابر، عن أبي جعفر )عايه السلان(، قال: »اُ رسول الله 
ُ نوُرُ السَّماواتِ وَ الَِْرْضِ اَثَلُ  ي، و هو قول الله عز و جل: اللََّّ نوُرمِِ، يقول: أً هادي   )ِاى الله عايه و آله( وضع العام الذي كاُ عَّشم عَّش الوِ

و آله(،  السماوات و الِرض، اثل العام الذي أعطيته، و هو نوري الذي يهتشى به، اثل المشكاة  يها اصباح، و المشكاة: قا  محمش )ِاى الله عايه 
 الَّور الذي  يه العام.  و المصباح:

And from him, from Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al Abbas, from Ali Bin Hamaad, from Amro Bin Shimr, 
from Jabir,  

Abu Ja’far-asws having has narrated that Rasool-Allah-saww placed the Knowledge which was 
within him-saww, to be within the successor-asws, and these are the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Allah is Light of the skies and the earth. An example of His Light is like a 
niche [24:35]. He-azwj is Saying: “I-azwj am the Guide of the Heavens and the earth. The 
Example of the Knowledge which I-azwj Gave out, and it  is My-azwj Light with which I-azwj Guide 
by, An example of His Light is like a niche wherein is a lamp [24:35], and the niche is the 
heart of Muhammad-saww, and the lamp is the Light in which is the Knowledge. 

ي، كما ْعل المصباح فِ الزجاجة، كَأَنهَّ  الْمِصْباحُ فِ زُجاجَةٍ يقول: انِ أريش أُ أقبضَ،  اجعل العام الذي عَّشك عَّش الوِ ا كَوكٌَْ  دُر يٌِّ  و قوله: 
ي، يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُباركََةٍ  أِل الشجرة المباركة ابراهيم )عايه السلان(، و هو قول الله عز و جل: رَحَْْ  تُ اللََِّّ وَ بَْركَاتهُُ عَاَيْكُمْ أهَْلَ   أعامهم  ضل الوِ

 الْبَْيْتِ اِنَّهُ حَِْيشٌ مََِيشٌ،  

And His-azwj Words: the lamp is in a glass, He-azwj is Saying: “I-azwj Wanted to Make you-saww 
pass away, and Make that which is with you-saww to be with the successor-asws just as the 
lamp is made to be in a glass, and the glass is as if it is a brightly shining star, ignited from 
a Blessed tree of olives. So the origin of the Blessed tree is Ibrahim-as and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: The Mercy of Allah and His Blessings are upon you, the 
People of the Household, surely He is Praised, Glorious [11:73].  

َُ عَاَى الْعالَمِيَن جُر يَِّةح  ِْطفَى آدَنَ وَ نوُحاح وَ آلَ اِبْراهِيمَ وَ آلَ عِمْرا َ ا َُّ اللََّّ يعٌ عَاِيمٌ  و هو قول الله عز و جل: اِ ُ سََِ  بَْعْضُها اِنْ بَْعْضٍ وَ اللََّّ

And these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely Allah chose Adam and 
Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] 
Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34].  

ه السلان(، و قش قال الله عز  لَّ اَرْقِيَّةٍ وَ لَّ غَرْبيَِّةٍ يقول لستم بيهود  تصاوُ قبل المغرب، و لَّ نصارى  تصاوُ قبل المشرق، و أنتم عاى ااة ابراهيم )عاي
َُ اِنَ الْمُشْركِِيَن.  َُ حََِّيفاح اُسْاِماح وَ اا كا َُ اِبْراهِيمُ يَْهُودِياى وَ لَّ نَصْرانيِىا وَ لكِنْ كا  و جل: اا كا
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(As for): neither eastern nor western [24:35]  - He-azwj is saying: “You are neither Jews so 
that you pray in the direction of the west, nor are you Christians, so that you pray in the 
direction of the east, but you are the nation of Ibrahim-as”, and Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Said: Ibrahim was neither a Jew nor a Christian, but he was (an) upright 
(man), a Muslim (submitter), and he was not from the Polytheists [3:67].  

ُ لَُِّورمِِ اَنْ يَشاُ  يقول: اثل أولَّدكم الذين يولشوُ اَّكم، كو قوله عز و جل: يَكادُ زَيْْتُها يُضِي مثل الزيت ُ  وَ لَوْ يََْ تَمْسَسْهُ ًرٌ نوُرٌ عَاى نوُرٍ يَْهْشِي اللََّّ
، يكاد زيتها يضي ُ لَُِّورمِِ اَنْ يَشاُ  يقول: يكادوُ أُ يتكاموا بِلَّبوة و لو يَ يَّزل  الذي يتخذ ان الزيتوُ   و لو يَ تمسسه ًر نوُرٌ عَاى نوُرٍ يَْهْشِي اللََّّ

 عايهم جلَ«.

And the Words of the Mighty and Majestic: Its oil almost illuminates and even though fire 
does not touch it. Light upon Light. Allah Guides to His Light ones He so Desires to [24:35], 
He-azwj is Saying: “The example of your-asws children from you-asws, those who are born unto 
you-asws, is like the example of the oil which comes out from the olive, Its oil almost 
illuminates and even though fire does not touch it. Light upon Light. Allah Guides to His 
Light ones He so Desires to [24:35]. He-azwj is saying that they-asws almost speak with the 
Prophet-hood even though that has not been Revealed unto them-asws’.78   

أيوب، عن محمش  ابن بِبويه، قال: حشثَّا ابراهيم بن هاروُ بن الُيتِ بمشيَّة السلان، قال: حشثنِ محمش بن أحْش ابن أبي الثاج، قال: حشثَّا الْسين بن  
بن غال ، عن عاي بن الْسين، عن الْسن بن أيوب، عن الْسين بن سايماُ، عن محمش بن ارواُ الذهاي، عن الفضيل بن يسار، قال: قات لِبي  

ُ نوُرُ السَّماواتِ وَ الَِْرْضِ؟ قال: »كذلَ الله عز و جل«. قال: قات: اَثَلُ نوُرمِِ؟ قا »محمش )ِاى الله عايه و   ل:عبش الله الصادق )عايه السلان(: اللََّّ
صْباحُ فِ زُجاجَةٍ؟ آله( قات: كَمِشْكاةٍ؟ قال: »ِشر محمش )ِاى الله عايه و آله(. قات: ِ يها اِصْباحٌ؟ قال: » يه نور العام، يعنِ الَّبوة«. قات: الْمِ 

 قال: »عام رسول الله )ِاى الله عايه و آله( ِشر الَ قا  عاي )عايه السلان(«.

Ibn Babuwayh said, ‘Ibrahim Bin Haroun Bin Al Hayti narrated to us at the city of Al Islam, from Muhammad 
Bin Ahmad Ibn Abu Al Salj, from Al Husayn Bin Ayoub, from Muhammad Bin Ghalib, from Ali Bin Al Husayn, 
from Al Hassan Bin Ayoub, from Al Husayn Bin Suleyman, from Muhammad Bin Marwan Al Zahly, from Al 
Fazeyl Bin Yasaar who said,  

‘I said to Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, ‘(What about): Allah is Light of the skies and the earth 
[24:35]?’ He-asws said: ‘Such is Allah-azwj Mighty and Majestic’. I said, ‘An example of His Light 
[24:35]?’ He-asws said: ‘Muhammad-saww’. I said, ‘is like a niche?’ He-asws said: ‘Chest of 
Muhammad-saww’. I said, ‘wherein is a lamp?’ He-asws said: ‘In it is the light of Knowledge, 
meaning the Prophet-hood’. I said, ‘the lamp is in a glass?’ He-asws said: ‘The Knowledge of 
Rasool-Allah-saww passed on to the heart of Ali-asws’. 

ا؟ قال: »لِي اي قات: يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُباركََةٍ زَيْْتُونةٍَ لَّ اَرْقِيَّةٍ وَ     تقرأ كأنها؟«  قات:  كيف، جعات  شاك؟ قال: »كأنه كوك  دري«.قات: كَأَنهَّ
 لَّ غَرْبيَِّةٍ؟ قال: »جلَ أاير المؤاَّين عاي بن أبي طال  )عايه السلان(، لَّ يهودي و لَّ نصرانِ«. 

I said, ‘as if it is?’ He-asws said: ‘For which thing are you reading ‘as if it is?’ So I said, ‘So how, 
may I be sacrificed for you-asws?’ He-asws said: ‘as if it is a brightly shining star’. I said, ‘ignited 
from a Blessed olive tree, neither eastern nor western?’ He-asws said: ‘That is Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, neither Jewish nor Christian’.  

 
ي 8: 380/ 574 78

 الكاف 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Noor www.hubeali.com 

42 out of 49 

اى  ُ  وَ لَوْ يََْ تَمْسَسْهُ ًرٌ قال: »يكاد العام يَرج ان  م العايَ ان آل محمش )عايهم السلان( ان قبل أُ يَّطق به«. قات: نوُرٌ عَ قات: يَكادُ زَيْْتُها يُضِي
 نوُرٍ؟ قال: »الْاان فِ أثر الْاان«. 

I said, ‘Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it?’ He-asws said: ‘The 
Knowledge almost comes out from the mouth of the Knowledgeable one-asws from the 
Progeny-asws of Muhammad-saww from before he-asws speaks it’. I said, ‘Light upon Light?’ He-

asws said: ‘The Imam-asws in the footsteps of the Imam-asws’.79  

قات روي عن جابر بن عبش الله الِنصاري، قال: دخات الَ اسجش الكو ة، و أاير المؤاَّين )ِاوات الله و سلااه عايه( يكت  بِِبعه و يتبسم،  
 ؟له: يا أاير المؤاَّين، اا الذي يضحكَ؟  قال: »عجبت لمن يقرأ هذم الْية و يَ يعر ها حق اعر تها«.  قات له: أي آية، يا أاير المؤاَّين

It has been reported from Jabir Bin Abdullah Al Ansary who said,  

‘I entered the Masjid Al-Kufa, and Amir Al-Momineen-asws was writing with his-asws finger and 
smiling. So I said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws, what is it which make you-asws 
laugh?’ So he-asws said: ‘I-asws wonder at the one who recites this Verse and does not 
understand it as it deserves to be understood’. So I said to him, ‘Which Verse, O Amir Al-
Momineen-asws?’ 

اَثَلُ نوُرمِِ كَمِشْكاةٍ، المشكاة: محمش )ِاى الله عايه و آله(، ِ ي نوُرُ السَّماواتِ وَ الَِْرْضِ   ُ ها اِصْباحٌ، أً المصباح. فِ زُجاجَةٍ  قال: »قوله تعالَ: اللََّّ
يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُ  ا كَوكٌَْ  دُر يٌِّ و هو عاي بن الْسين )عايه السلان(،  باركََةٍ محمش بن عاي )عايه  الزجاجة الْسن و الْسين )عايهما السلان(، كَأَنهَّ

ُ  ه السلان(، يَكادُ زَيْْتُها يُضِيالسلان(، زَيْْتُونةٍَ جعفر بن محمش )عايه السلان( لَّ اَرْقِيَّةٍ اوسى بن جعفر )عايه السلان(، وَ لَّ غَرْبيَِّةٍ عاي بن اوسى )عاي
تَمْسَسْهُ ًرٌ عاي بن محمش )عايه السلان(، نوُرٌ عَاى نوُرٍ الْسن ابن عاي )عايه السلا لَُِّورمِِ اَنْ محمش بن عاي )عايه السلان(، وَ لَوْ يََْ   ُ ن(، يَْهْشِي اللََّّ

ُ بِكُلِ  اَيْ  ُ الَِْاْثالَ لاََِّّاسِ وَ اللََّّ  ٍ  عَاِيمٌ«. يَشاُ  القائم المهشي )عايه السلان( وَ يَضْرِبُ اللََّّ

He-asws said: ‘The Words of the Exalted: Allah is Light of the skies and the earth [24:35]. The 
niche is Muhammad-saww, wherein is a lamp - I-asws am the lamp, the lamp is in a glass, The 
glass - Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, as if it is a brightly shining star - it is Ali-asws Bin Al 
Husayn-asws, ignited from a Blessed tree Muhammad Bin Ali-asws, of olives - Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, neither eastern - Musa-asws Bin Ja’far-asws, nor western - Ali-asws Bin Musa-

asws, Its oil almost illuminates - Muhammad-asws Bin Ali-asws - and even though fire does not 
touch it - Ali-asws Bin Muhammad-asws, Light upon Light - Al-Hassan-asws Ibn Ali-asws, Allah 
Guides to His Light ones He so Desires to - Al-Qaim Al-Mahdi-asws, and Allah Strikes 
examples for the people, and Allah is Knowing of all things [24:35]’.80 

فِ  وعَّه، قال: حشثَّا حْيش بن زياد، عن محمش بن الْسين، عن محمش بن يَيى، عن طاحة بن زيش، عن جعفر بن محمش، عن أبيه )عايهما السلان(،  
السلان(: جعات  شاك )عايهما  بن محمش  الَِْرْضِ، قات: لْعفر  وَ  السَّماواتِ  نوُرُ   ُ اللََّّ الْية:  قال:    -يا سيشي  -هذم  الرب؟  نور  اثل   : يقولوُ انهم 

 »سبحاُ الله! ليس لله اثل، قال الله: َ لا تَضْربِوُا للََِِّّ الَِْاْثالَ«. 

And from him (Ali Bin Ibrahim) who said, ‘Hameed Bin Ziyad narrated to us, from Muhammad Bin Al Husayn, 
from Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd,  
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(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, regarding this 
Verse: Allah is Light of the skies and the earth [24:35] Allah is Light of the skies and the 
earth, I said to Ja’far Bin Muhammad-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws – O my Master-asws 
– They (people) are saying, ‘There is a resemblance for the Light of the Lord-azwj?’ He-asws 
said: ‘Glory be to Allah-azwj! There is no resemblance for Allah-azwj! Allah-azwj Says: Therefore, 
do not strike resemblances for Allah [16:74]’.81 

ُ لِ  َُّورمِِ اَنْ يَشاُ  يهشي الطبرسي، قال: روي عن الرضا )عايه السلان( أنه قال: »نحن المشكاة  يها، و المصباح محمش )ِاى الله عايه و آله(، يَْهْشِي اللََّّ
 الله لولَّيتَّا ان أح «. 

Al Tabarsy said,  

‘It has been reported from Al-Reza-asws having said: ‘We-asws are the Niches regarding it, and 
the lamp is Muhammad-saww: Allah Guides to His Light ones He so Desires to [24:35], Allah-

azwj Guides to our-asws Wilayah, the one whom He-azwj Loves’.82 

حشثَّا جعفر بن محمش بن الْسن الزهري قال: حشثَّا أحْش   وعَّه، قال: حشثَّا ابراهيم بن هاروُ الُيتِ، قال: حشثَّا محمش بن أحْش بن أبي الثاج، قال:
ِ يها  بن ِبيح، قال: حشثَّا ظريف بن ًِح، عن عيسى ابن رااش، عن محمش بن عاي بن الْسين )عايهم السلان(، فِ قول الله عز و جل: كَمِشْكاةٍ  

 »المشكاة: نور العام فِ ِشر محمش )ِاى الله عايه و آله(.    اِصْباحٌ، قال:

And from him, said, ‘It was narrated to us by Ibrahim Bin Haroun Al Hayti, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Abu Al Salj, from Ja’far Bin Muhammad Bin Al Hassan Al Zuhry, from Ahmad Bin Sabeeh, from Zareyf Bin Nasih, 
from Isa Ibn Rashid,  

From Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Hassan-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: like a niche wherein is a lamp [24:35]. He-asws said: ‘The niche is the light of 
knowledge in the chest of Muhammad-saww’. 

 «.  الْمِصْباحُ فِ زُجاجَةٍ، قال: »الزجاجة: ِشر عاي )عايه السلان(، ِار عام الَّبي )ِاى الله عايه و آله( الَ ِشر عاي )عايه السلان(

(As for): the lamp is in a glass, he-asws said: ‘The glass is the chest of Ali-asws. The knowledge 
of the Prophet-saww came to the chest of Ali-asws’. 

ا كَوكٌَْ  دُر يٌِّ يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُباركََةٍ، قال: »نور العام«    الزُّجاجَةُ كَأَنهَّ

(As for): and the glass is as if it is a brightly shining star ignited from a Blessed tree, he-asws 
said: ‘Light of the knowledge’. 

 لَّ اَرْقِيَّةٍ وَ لَّ غَرْبيَِّةٍ، قال: »لَّ يهودية و لَّ نصرانية«.  

(As for): neither eastern nor western, he-asws said: ‘Neither Jewish nor Christian’. 

 ُ  وَ لَوْ يََْ تَمْسَسْهُ ًرٌ، قال: »يكاد العايَ ان آل محمش )عايهم السلان( يتكام بِلعام قبل أُ يسأل«.يَكادُ زَيْْتُها يُضِي 
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(As for): Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it, he-asws said: ‘The 
knowledgeable one-asws from the Progeny-asws of Muhammad-saww almost speaks with the 
knowledge before he-asws is even asked’. 

 قال: »يعنِ ااااا اؤيشا بَّور العام و الْكمة فِ أثر ااان، ان آل محمش )عايهم السلان(، و جلَ ان لشُ آدن، الَ أُ تقون الساعة«.  نوُرٌ عَاى نوُرٍ،

(As for): Light upon Light, he-asws said: ‘It mean an Imam-asws aided by the Light of the 
knowledge and the wisdom in the footsteps of an Imam-asws from the Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and that (knowledge and the wisdom) is from the time of Adam-as up to 
the Establishment of the Hour’’.83 

فِ  وعَّه، قال: حشثَّا حْيش بن زياد، عن محمش بن الْسين، عن محمش بن يَيى، عن طاحة بن زيش، عن جعفر بن محمش، عن أبيه )عايهما السلان(،  
ُ نوُرُ السَّماواتِ وَ الَِْرْضِ، قال: بشأ بَّور نفسه تعالَ، اَثَلُ نوُرمِِ اثل هشام فِ قا  المؤان كَمِشْكاةٍ  ِ يها اِصْباحٌ الْمِصْباحُ، و المشكاة:    هذم الْية: اللََّّ

 جوف المؤان، و القَّشيل: قابه، و المصباح: الَّور الذي جعاه الله فِ قابه

And from him, said, ‘It was narrated to us by Hameed Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Husayn, from 
Muhammad Bin Yahya, from Talha Bin Zayd,  

‘From Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws regarding this Verse: Allah is Light 
of the skies and the earth [24:35]. He-asws said: ‘He-azwj Began by His-azwj Own Exalted Light. 
An example of His Light – is like an example of His-azwj Guidance in the heart of the Momin, 
is like a niche wherein is a lamp, the lamp – And the niche is the inside of the Momin, and 
the lamp is his heart, and the lamp is the light which Allah-azwj Made it to be in his heart’. 

المؤان، زَيْْتُونةٍَ لَّ اَرْقِيَّةٍ وَ لَّ غَرْبيَِّةٍ عاى سوا  الْبل، لَّ غربية: أي لَّ ارق لُا، و لَّ ارقية: أى لَّ غرب لُا،   الشجرة:  -قال  -يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُباركََةٍ 
 اجا طاعت الشمس عايها، و اجا غربت غربت عايها.

(as for): ignited from a Blessed tree, he-asws said: ‘The tree is the Momin, of olives, neither 
eastern nor western, upon the mountain plain, neither western, i.e. there being no east for 
it, nor eastern, i.e. there being no west for it, when the sun emerges upon it, and when it 
sets, it sets upon it. 

لَُِّورمِِ اَنْ ُ  يكاد الَّور الذي جعاه الله فِ قابه يضييَكادُ زَيْْتُها يُضِي   ُ  ، و لو يَ يتكام نوُرٌ عَاى نوُرٍ  ريضة عاى  ريضة، و سَّة عاى سَّة يَْهْشِي اللََّّ
 يهشي الله لفرائضه و سََّّه ان يشا  يَشا ُ 

(As for): Its oil almost illuminates – the light which Allah-azwj Made to be in his heart almost 
illuminates, and even if he does not speak. Light upon Light – and Obligation upon an 
Obligation, and a Sunnah upon a Sunnah. Allah Guides to His Light ones He so Desires to – 
Allah-azwj Guides to His-azwj Obligation and His-azwj Sunnah, ones He-azwj so Desires to.  

ُ الَِْاْثالَ لاََِّّاسِ  هذا اثل ضربه الله لامؤان    -وَ يَضْرِبُ اللََّّ

(As for): and Allah Strikes examples for the people – so this is an example Allah-azwj Struck 
for the Momin’.  
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  المؤان يتقا  فِ خمسة ان الَّور. اشخاه نور، و مَرجه نور، و عامه نور، و كلااه نور، و اصيرم يون القيااة الَ الَّْة نور«.  -ثُ قال

Then he-asws said: ‘Thus, the Momin turns among five of the lights. His entrance is light, and 
his exit is light, and his knowledge is light, and his speech is light, and his destiny on the Day 
of Judgment to the Paradise is light’. 

السلان(: جعات  شاك الرب؟ قال: »سبحاُ الله! ليس لله اثل، قال الله: َ لا    -يا سيشي  -قات: لْعفر بن محمش )عايهما  نور  : اثل  يقولوُ انهم 
 تَضْربِوُا للََِِّّ الَِْاْثالَ«.  

I said to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, O my Master-asws! 
They (people) are saying there is a resemblance of the Light of the Lord-azwj?’ He-asws said: 
‘Glorious is Allah-azwj! There isn’t a resemblance for Allah-azwj. Allah-azwj Says: Therefore, do 
not strike resemblances for Allah [16:74]’’.84 

واب: وعَّه، قال: حشثنِ أبي، عن عبش الله بن جَّشب، قال: كتبت الَ أبي الْسن الرضا )عايه السلان(، أسأله عن تفسير هذم الْية،  كت  الي الْ
َّحن أاَّا  الله فِ  »أاا بعش،  إُ محمشا )ِاى الله عايه و آله( كاُ أاين الله فِ خاقه،  اما قبض الَّبي )ِاى الله عايه و آله(، كَّا أهل البيت ورثته،  

 أرضه، عَّشً عام المَّايا، و البلايا، و أنساب العرب، و اولش الْسلان، 

And from him, said, ‘My father narrated to me, from Abdullah Bin Jundab who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, asking him-asws about the interpretation of this Verse 
(24:35). He-asws wrote the answer to me: ‘As for after, Muhammad-saww was a Trustee of 
Allah-azwj among His-azwj creatures. So when the Prophet-saww passed away, it was the People-

asws of the Household who inherited him-saww. Thus, we-asws are the Trustees of Allah-azwj in 
His-azwj earth. With us-asws is the knowledge of the deaths and the afflictions, and the lineages 
of the Arabs, and the birth of Al Islam.  

ة الَّفاق، و اُ و اا ان   ة تضل اائة و تِشي اائة الَّ و نحن نعرف سائقها و قائشها و ًعقها، و اً لَّعرف الرجل اجا رأيَّام بحقيقة الْيماُ، و حقيق
يًر و غيرهم الَ ايعتَّا لمكتوبوُ بِسَائهم و أسَا  آبِئهم، أخذ الله عايَّا و عايهم الميثاق، يردوُ اوردً، و يشخاوُ اشخاَّا، ليس عاى ااة الْسلان غ

 يون القيااة،  

And there is none from a group straying a hundred and guiding a hundred, except and we-

asws recognise its usher, and its leader, and its caller, and we-asws recognise the man when we-

asws show him the realities of the Eman, and realities of the hypocrisy, and that our-asws Shias 
are registered with their names and the names of their fathers. Allah-azwj Took the Covenant 
upon us-asws and upon them. They turn our-asws turnings and enter our-asws entrances. There 
wouldn’t be anyone upon the Religion of Al Islam apart from us-asws and them up to the Day 
of Judgment. 

 نحن الْخذوُ بحجزة نبيَّا )ِاى الله عايه و آله(، و نبيَّا آخذ بحجزة ربَّا، و الْجزة: الَّور، و ايعتَّا آخذوُ بحجزتَّا، 

We-asws would be grabbing an attachment of our-asws Prophet-saww, and our-asws Prophet-saww 
would be grabbing an Attachment of our-asws Lord-azwj - and the attachment, it is the Light – 
and our-asws Shias would be grabbing our-asws attachment.  
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َّا اؤان، و ان اات و  ان  ارقَّا هاَ، و ان تبعَّا نجا، و المفارق لَّا، و الْاحش لولَّيتَّا كا ر، و اتبعَّا و تَبع أوليائَّا اؤان، لَّ يَبَّا كا ر، و لَّ يبغض
 هو يَبَّا كاُ حقا عاى الله أُ يبعثه اعَّا،

One who separates from us-asws is destroyed, and one who follows us-asws achieves salvation, 
and the separator from us-asws and the rejecter of our-asws Wilayah is a Kafir, and follower of 
us-asws and follower of our-asws friends is a Momin. A Kafir will not love us-asws and a Momin 
will not hate us-asws. And one who dies, and he loves us-asws, would have a right upon Allah-

azwj that He-azwj Resurrects him to be with us-asws.  

 ، و بَّا  تح الله الشين، و بَّا يَتمه، و بَّا أطعمكم الله عش   نحن نور لمن تبعَّا، و هشى لمن اهتشى بَّا، و ان يَ يكن اَّا  ايس ان الْسلان فِ اي
بوركم، و فِ الِرض، و بَّا أنزل الله قطر السما ، و بَّا آاَّكم الله ان الغرق فِ بحركم، و ان الْسف فِ بركم، و بَّا نفعكم الله فِ حياتكم، و فِ ق

 محشركم، و عَّش الصراط، و عَّش الميزاُ، و عَّش دخول الَّْة.

We-asws are a Light for the ones who follow us-asws, and a Guidance for the one who seeks 
Guidance with us-asws. And one who does not happen to be from us-asws, so he isn’t from Al 
Islam into anything. And by us-asws Allah-azwj will Grant victory to the Religion, and by us-asws 
He-azwj will end it, and by us-asws Allah-azwj Feeds you all the vegetation of the earth, and by us-

asws Allah-azwj Sends down the drops of the sky, and by us-asws Allah-azwj Secures you from 
drowning in your oceans, and ones who submerge in your lands, and by us-asws Allah-azwj 
Benefits you in your lives, and in your graves, and in your Resurrection, and at the Bridge, 
and at the Scale, and at the entrance of the Paradise. 

الْمِصْباحُ فِ  اثاَّا فِ كتاب الله كمثل اشكاة، و المشكاة فِ القَّشيل،  َّحن المشكاة  يها اصباح، المصباح: محمش رسول الله )ِاى الله عايه و آله(:  
ا كَوكٌَْ  دُر يٌِّ يوُقَشُ اِنْ اَجَرَةٍ اُباركََةٍ زَيْْتُونةٍَ لَّ اَرْقِيَّةٍ   وَ لَّ غَرْبيَِّةٍ لَّ دعية، و لَّ اَّكرة،زُجاجَةٍ ان عَّصرم الطاهر الزُّجاجَةُ كَأَنهَّ

Our-asws example in the Book of Allah-azwj is like a niche, and the niche is in the lantern. Thus, 
we-asws are the niche wherein is a lamp [24:35]. The lamp is Muhammad-saww, Rasool-saww of 
Allah-azwj, the lamp is in a glass, from its pure elements, and the glass is as if it is a brightly 
shining star ignited from a Blessed tree of olives, neither eastern nor western – neither 
disgusting nor evil. 

ُ لَُِّورمِِ اَنْ يَشاُ  وَ يَضْرِبُ اللََُّّ يَكادُ زَيْْتُها يُضِي  ُ بِكُلِ  اَيْ ُ  وَ لَوْ يََْ تَمْسَسْهُ ًرٌ القرآُ نوُرٌ عَاى نوُرٍ ااان بعش ااان، يَْهْشِي اللََّّ ٍ  عَاِيمٌ  الَِْاْثالَ لاََِّّاسِ وَ اللََّّ
 ه  الَّور عاي )عايه السلان(، يهشي الله لولَّيتَّا ان أح ، و حق عاى الله أُ يبعث وليَّا اشرقا وجهه، اَّيرا برهانه، ظاهرة عَّش الله حجت

Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it – the Quran. Light upon 
Light – Imam-asws after an Imam-asws. Allah Guides to His Light ones He so Desires to, and 
Allah Strikes examples for the people, and Allah is Knowing of all things [24:35]. So the 
Light is Ali-asws. Allah-azwj Guides to our-asws Wilayah, the one He-azwj Loves, and there is a right 
upon Allah-azwj that He-azwj Resurrects ones is our-asws Wilayah with a bright face, His-azwj Proof 
being radiant, a phenomenon in the Presence of Allah-azwj of His-azwj Divine Authorities. 

و الشهشا  و الصالْين، و حسن أول َ ر يقا،  شهشاؤً لُم  ضل عاى الشهشا  بعشر درجات، و   حق عاى الله أُ ْعل أوليا ً المتقين اع الصشيقين
 لشهيش ايعتَّا  ضل عاى كل اهيش غيًر بتسع درجات. 
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There is a right upon Allah-azwj that He-azwj Makes the ones in our-asws Wilayah, the pious 
ones, to be with the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly company 
are they! [4:69]. Thus, our-asws martyrs, for them is a merit upon the martyrs by ten Levels, 
and a martyr of our-asws Shias has a merit upon all martyrs apart from ours-asws, by nine 
Levels. 

وُ فِ كتاب الله، و نحن أولَ يا ، و نحن المخصوِ الَّاس برسول الله )ِاى الله عايه و آله(، و    َّحن الَّجبا ، و نحن أ راط الِنبيا ، و نحن أولَّد الِوِ
  ََ َِّى بِهِ نوُحاح وَ الَّذِي أوَْحَيَّْا الِيَْ َِّيَّْا بِهِ ابِْراهِيمَ وَ اُوسى وَ نحن الذين ارع الله لَّا ديَّه،  قال فِ كتابه: اَرعََ لَكُمْ اِنَ الشِ ينِ اا وَ يا محمش وَ اا وَ

 عِيسى 

We-asws are the excellent ones, and we-asws are the excess of the Prophets-as, and we-asws are 
the children of the successors-as, and we-asws are the ones-asws particularise in the Book of 
Allah-azwj, and we-asws are the foremost of the people with Rasool-Allah-saww, and we-asws are 
those Allah-azwj Legislated His-azwj Religion for us-asws, so He-azwj Said in His-azwj Book: He has 
Legislated for you from the Religion what He Bequeathed with to Noah, and which We 
Revealed to you, and what We Bequeathed with to Ibrahim, and Musa, and Isa [42:13]. 

ُْ أقَِيمُو  ينَ كما قال الله: وَ لَّ  قش عامَّا و باغَّا اا عامَّا، و استودعَّا عامهم، و نحن ورثة الِنبيا ، و نحن ورثة اولي العام، و اولي العزن ان الرسل، أَ ا الشِ 
لسلان( يا محمش، يَْهْشِي الِيَْهِ اَنْ يَُِّيُ  ان  تَْتَْفَرَّقُوا ِ يهِ كَبُرَ عَاَى الْمُشْركِِيَن ان أارك بولَّية عاي )عايه السلان( اا تَشْعُوهُمْ الِيَْهِ ان ولَّية عاي )عايه ا

 ْيبَ الَ ولَّية عاي )عايه السلان(، و قش بعثت بكتاب  يه هشى،  تشبرم و ا همه،  إنه افا  لما فِ الصشور«.  

We-asws have been Taught, and we-asws delivered what we-asws were Taught, and we-asws kept 
their-as knowledge in trust, and we-asws are the inheritors of the Prophets-as, and we-asws 
inherited the foremost knowledge and of the Determined ones from the Rasools-as that: 
“Establish the Religion and do not be divided in it!” Greatly difficult it is upon the 
associators [42:13] – ones who associate with the Wilayah of Ali-asws, what you are calling 
them to – from the Wilayah of Ali-asws, O Muhammad-saww, He Guides towards it ones who 
are penitent [42:13], one who answers you-saww to the Wilayah of Ali-asws, and he-saww had 
been Sent with a Book wherein is Guidance, therefore ponder over it, and understand it, as 
it is a healing for what is in the chests’’.85  

Appendix I: Sermon of Amir Al-Momeen-asws on Zikr (Verse 24:37) 

َ سُبْحَانهَُ جَعَلَ الذ كِْرَ جِلا ح لاِْقُاُوبِ تَسْمَعُ بِهِ بَْعْشَ    رجِالٌ لَّ تُْاْهِيهِمْ تِجارَةٌ وَ لَّ بَْيْعٌ عَنْ جكِْرِ اللََِّّ   اِنْ كَلَانٍ لَهُ ع عَِّْشَ تِلَاوَتهِِ   نهج، نهج البلاغة َُّ اللََّّ قاَلَ اِ
 الْوَقْْرَةِ وَ تُْبْصِرُ بِهِ بَْعْشَ الْعَشْوَةِ وَ تََّْْقَادُ بِهِ بَْعْشَ الْمُعَانَشَةِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah; -  

‘From a speech of his-asws at the recitation of: Men whom neither trading nor selling diverts 
them from the Zikr of Allah [24:37], he-asws said: ‘Allah-azwj Glorious has Made the Zikr a 
polishing for the hearts to hear with it after the deafness and be insightful with it after the 
blindness, and succumb with it after the obstinacy.  

جَاهُمْ فِ  ًَ ُِ الْفَتََاَتِ عِبَادٌ    ِ كْرهِِمْ وَ كَاَّمَهُمْ فِ جَاتِ عُقُولُِِمْ  وَ اَا برَحَِ للََِِّّ عَزَّتْ آلََّؤُمُ فِ الْبُرهَْةِ بَْعْشَ الْبُرهَْةِ وَ فِ أزَْاَا
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And there did not depart for Allah-azwj His-azwj Mighty Favours in the period after the period, 
and in times are the times of gap period (of the Prophets-as), servants He-azwj Rescued them 
in their thinking, and Spoke to them with their intellects.  

نِ اللََِّّ وَ يََُو ِ  َُ بِِياَّ شُوا الِيَْهِ طرَيِقَهُ وَ  اَسْتَصْبَحُوا بَُِّورِ يَْقَظةٍَ فِ الَِْسَْاَعِ وَ الِْبَْصَارِ وَ الَِْْ ِ شَةِ يذُكَِ رُو َُ اَقَااَهُ بمََّْزلَِةِ الَِْدِلَّةِ فِ الْفَاَوَاتِ اَنْ أَخَذَ الْقَصْشَ حَِْ ُ و
ََ الشُّبُهَاتِ بَشَّرُومُ بِِلََّّجَاةِ وَ اَنْ أَخَذَ يَميَِّاح وَ شِماَلَّح جَاُّوا الِيَْهِ الطَّريِقَ وَ حَذَّرُومُ اِنَ الُْاََكَةِ وَ كَا ََ الظُّاُمَاتِ وَ أدَِلَّةَ تاِْ ََ اَصَابيِحَ تاِْ  نوُا كَذَلِ

So, they became awakened by the Noor in the hearing and the sight and the heart, 
remembering the days of Allah-azwj and fearing His-azwj Pausing them in the status of pointers 
in the wilderness. One who took with the middle path was praising Him-azwj His-azwj Path and 
His-azwj Glad tidings with the salvation, and the one who took to the right and the left, they 
condemned His-azwj path, and they cautioned of the destruction, and they were like that, 
lamps in that darkness, and pointer in those suspicions.  

 َُ نْْيَا بَشَلَّح  َْاَمْ تَشْغَاْهُمْ تِجَارَةٌ وَ لََّ بَْيْعٌ عََّْهُ يَْقْطعَُو َُّ لاِذ كِْرِ لََِهْلاح أَخَذُومُ اِنَ الشُّ َُ بِِلزَّوَاجِرِ عَنْ مَحَارنِِ اللََِّّ فِ أَسَْاَعِ الْغَاِ اِيَن وَ وَ اِ نَ الْْيََاةِ وَ يَْهْتِفُو  بِهِ أياَّ
َُ عََّْهُ  َُ عَنِ الْمَُّْكَرِ وَ يَْتَََّاهَوْ َُ بِهِ وَ يََّْْهَوْ َُ بِِلْقِسْطِ وَ يََْتمَِرُو  يََْاُرُو

And for the Zikr there are people who have taking it as a replacement from the world, so 
neither trade nor selling pre-occupies them from it. By (Zikr) they are cutting the days of the 
life, and they are alerting with the rebukes from the Prohibitions of Allah-azwj into the ears of 
the heedless ones, and instructing them with the fairness are practicing it, and they are 
forbidding from the evil and are staying away from it. 

 ََ نْْيَا اِلََ الْْخِرَةِ وَ هُمْ ِ يهَا َ شَاهَشُوا اَا وَراََ  جَلِ اَ قَطعَُوا الشُّ  َ كَأَنََّّ

It is as if they are cutting across the world to the Hereafter while they are in it, so they are 
witnessing what is beyond that.  

قاَاَةِ ِ يهِ وَ حَقَّقَتِ الْقِيَااَةُ عَاَيْهِمْ عِشَاتَِِ  اَ اطَّاَعُوا غُيُوبَ أهَْلِ الْبَرْزخَِ فِ طوُلِ الِْْ َُ اَا لََّ يَْرَى الََّّاسُ  َ كَأَنََّّ مُْ يَْرَوْ نْْيَا حَإَّ كَأَنهَّ ََ لَِِهْلِ الشُّ ا َ كَشَفُوا غِطاََ  جَلِ
 َُ َُ اَا لََّ يَسْمَعُو  وَ يَسْمَعُو

It is as if they are notified of the hidden matters of the people of purgatory regarding the 
length of their stay in it, and the Qiyamah has been proven true upon them of its Promises. 
So they uncovered that covering of people of the world until it was as if they were seeing 
what the people could not see, and they were hearing what they could not hear. 

ََ فِ اَقَاوِاِهِمُ الْمَحْمُودَةِ وَ مَََالِسِهِمُ الْمَشْهُودَةِ وَ قَشْ نَشَرُوا دَوَاوِينَ  َِغِيرةٍَ وَ كَبِيرةٍَ أاُِرُوا بِهاَ  َْاَوْ اَثَّاْتَهُمْ لعَِقْاِ أعَْمَالُِِمْ وَ  َْرَغُوا لِمُحَاسَبَةِ أنَْْفُسِهِمْ عَاَى كُلِ  
 تِقْلَالِ بِهاَ  َْقَصَّرُوا عََّْهَا وَ نُهوُا عََّْهَا  َْفَرَّطوُا ِ يهَا وَ حََّْاُوا ثقَِلَ أوَْزاَرهِِمْ ظهُُورَهُمْ َ ضَعُفُوا عَنِ الَِّسْ 

If you were to resemble them to your intellect in their praise-worthy positions and their 
witnessed gatherings, and the registers of their deeds having been published, and they are 
free for the Reckoning themselves upon every minor and major sin, and they have been 
Commanded with but there were deficient about these, and they had been Forbidden from 
it but there were excessive in it, and they were loaded with the weight of their burdens on 
their backs, so they were too weak to be independent with it.  
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َُ اِلََ رَبهِ ِمْ اِنْ اَقَانِ نَشَنٍ وَ اعْتَِاَفٍ لَرأَيَْتَ أعَْلَانَ  وَ نَْزلََتْ عَاَيْهِمُ   هُشحى وَ اَصَابيِحَ دُجحى قَشْ حَفَّتْ بِهِمُ الْمَلَائِكَةُ    َََّْشَجُوا نَشِيجاح وَ تَجَاوَبوُا نحَِيباح يعَِجُّو
 عَاَيْهِمْ ِ يهِ  السَّكِيََّةُ وَ  تُِحَتْ لَُمُْ أبَْْوَابُ السَّمَاِ  وَ أعُِشَّتْ لَُمُْ اَقَاعِشُ الْكَراَاَاتِ فِ اَقَانٍ اطَّاَعَ اللََُّّ 

They wept with a crying and they whimpered with whisperings, bewailing to their Lord-azwj 
from a position of regret, and acknowledgement, you will see (them as) flags of guidance, 
and lamps for darkness, the Angels to have surrounded them, and the tranquillity having 
descended upon them, and the gateways of the sky opened up for them, and the 
honourable seats to have been prepared for them in the position Allah-azwj had Notified 
them regarding it.  

َُ بِشُعَائهِِ رَوْحَ التَّجَاوُزِ رَهَائِنُ  اَقَةٍ اِلََ َ ضْاِهِ وَ  شَ اَقَااَهُمْ يَْتَََّسَّمُو  أُسَارَى جِلَّةٍ لعَِظَمَتِهِ جَرحََ طوُلُ الَِْسَى قُْاُوبَهمُْ وَ طوُلُ الْبُكَاِ  عُيُونَهمُْ  َْرَضِيَ سَعْيَهُمْ وَ حَِْ

He-azwj is Pleased with their striving and Praised their positions, as they breathed in His-azwj 
Call the breeze of the aromatic transcendence. They are destitute to His-azwj Grace, and 
humiliation of imprisonment to His-azwj Magnificence. The prolonged imprisoned as injured 
their hearts, and the lengthy of the crying (has injured) their eyes.  

َُ اَنْ لََّ تَضِيقُ لَشَيْهِ الْمَََّادِحُ وَ لََّ   َُّ غَيْرهََا اِنَ الِْنَْْفُسِ لِكُلِ  بَِبِ رَغْبَةٍ اِلََ اللََِّّ اَِّْهُمْ يشٌَ قاَرعَِةٌ بِهاَ يَسْألَُو ََ  إَِ ََ لََِّفْسِ َُ َ حَاسِْ  نَْفْسَ يََِيُ  عَاَيْهِ الرَّاغِبُو
 .لَُاَ حَسِيٌ  غَيْركَُ 

For every door there is a desire to Allah-azwj from them, a hand they are knocking with. They 
are asking the One-azwj there is no restriction for His-azwj Generousity, nor are the desirous 
disappointed to Him-azwj. Therefore reckon yourself for yourself, for other souls will have a 
reckoning (for you) besides you’’.86 
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